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Rendeltetésszerű használat    hu
8Rendeltetésszerű 
használat

Rendeltetésszerű használat Gondosan olvassa el ezt az útmutatót. A 
használati és szerelési útmutatót, valamint a 
készülék garanciajegyét őrizze meg a későbbi 
használathoz vagy a későbbi tulajdonos 
számára.
Kicsomagolás után ellenőrizze a készüléket. 
Szállítási sérülés esetén ne csatlakoztassa.
A csatlakozódugó nélküli készüléket csak 
hivatalos engedéllyel rendelkező szakember 
csatlakoztathatja. Hibás csatlakoztatás miatt 
keletkezett károkra nem vonatkozik a 
garancia.
Ez a készülék csak háztartásban vagy ház 
körül való alkalmazásra készült. A készüléket 
kizárólag ételek és italok készítésére 
használja. A főzési folyamatot felügyelni kell. A 
rövid ideig tartó főzési folyamatot 
folyamatosan felügyelni kell. A készüléket 
csak zárt helyiségben használja.
Ezt a készüléket legfeljebb 2000 méter 
tengerszint feletti magasságig való használatra 
tervezték.
Ne fedje le a főzőfelületet. A fedőlapok 
használata balesetet okozhat, pl. 
túlhevülhetnek, meggyulladhatnak vagy 
elpattanhatnak.
Ne használjon nem megfelelő védőeszközt 
vagy gyermekvédő rácsot. Ezek használata 
balesetet okozhat.
Ezt a készüléket 8 év feletti gyerekek és 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, ill. tapasztalatlan személyek csak 
a biztonságukért felelős személy felügyelete 
mellett használhatják, illetve akkor, ha 
megtanulták a készülék biztonságos 
használatát és megértették az ebből eredő 
veszélyeket.
Soha ne engedjen gyerekeket a készülékkel 
játszani. A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást nem végezhetik gyerekek, 
kivéve ha 8 évnél idősebbek és felügyelet 
mellett vannak.
8 évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a 
készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.

(Fontos biztonsági 
előírások

Fontos biztonsági előírások :Figyelmeztetés – Tűzveszély! 
■ A forró olaj és a zsír könnyen meggyullad. 

Soha ne hagyja felügyelet nélkül a forró 
olajat és zsírt. Soha ne vízzel oltsa el a 
tüzet. Kapcsolja ki a főzőhelyet. A lángot 
óvatosan fojtsa el fedővel, oltókendővel 
vagy hasonlóval. 

Tűzveszély! ■ A főzőhelyek nagyon forrók. Soha ne 
tegyen gyúlékony tárgyakat a főzőfelületre. 
Ne tároljon tárgyakat a főzőfelületen.

Tűzveszély! ■ A készülék forró. Ne tartson gyúlékony 
tárgyakat vagy sprayt a főzőfelület alatti 
fiókokban.

Tűzveszély! ■ A főzőfelület magától lekapcsol és utána 
már nem lehet kezelni. Később véletlenül 
bekapcsolhat. Kapcsolja ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Hívja az 
ügyfélszolgálatot.

:Figyelmeztetés – Égésveszély! 
■ A főzőhelyek és környékük felforrósodnak, 

különösen a főzőfelület kerete, ha van. 
Soha ne érintse meg a forró felületeket. 
Tartsa távol a gyerekeket.

Égésveszély! ■ A főzőhely fűt, de a kijelző nem működik. 
Kapcsolja ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Hívja az 
ügyfélszolgálatot.

:Figyelmeztetés – Áramütésveszély! 
■ A szakszerűtlen javítások 

veszélyesek.Javításokat csakis szakképzett 
ügyfélszolgálati technikus végezhet.Ha a 
készülék meghibásodott, húzza ki a hálózati 
csatlakozót, vagy cserélje ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Hívja az 
ügyfélszolgálatot

Áramütésveszély! ■ Az intenzív nedvesség áramütést okozhat. 
Ne használjon magasnyomású vagy 
gőzsugaras tisztítógépet.

Áramütésveszély! ■ A hibás készülék áramütést okozhat. Soha 
ne kapcsolja be a hibás készüléket. Húzza 
ki a csatlakozódugót és kapcsolja ki a 
biztosítékot a biztosítékszekrényben. Hívja 
az ügyfélszolgálatot

Áramütésveszély! ■ Az üvegkerámiában keletkezett repedések 
vagy törések áramütést okozhatnak. 
Kapcsolja ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Hívja az 
ügyfélszolgálatot.
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hu    A sérülések okai
:Figyelmeztetés – Sérülésveszély! 
A főzőedények az edény alja és a főzőhely 
között keletkező folyadék miatt hirtelen 
megemelkedhetnek. A főzőhelyet és az edény 
alját mindig tartsa szárazon.

]A sérülések okai
A sérülések okai Figyelem!
■ Az edények és serpenyők érdes alja megkarcolhatja 

az üvegkerámiát.
■ Kerülje az edények üresen való melegítését. 

Sérülések keletkezhetnek.
■ Soha ne tegyen forró serpenyőt vagy edényt a 

kezelőfelületre, a kijelzőterületre vagy a keretre. 
Sérülések keletkezhetnek.

■ Ha a főzőfelületre kemény vagy hegyes tárgy esik, a 
főzőfelület megsérülhet. 

■ Az alufólia vagy a műanyag edények ráolvadnak a 
forró főzőhelyre. Ezért a tűzhelyvédő fólia nem 
alkalmazható az Ön főzőfelületén.

Áttekintés
Az alábbi táblázatban találhatók a leggyakoribb 
károsodások:

7Környezetvédelem
Környezetvédelem Ebben a fejezetben az energiamegtakarítással és a 
készülék ártalmatlanításával kapcsolatban talál 
információkat.

Energiatakarékossági ötletek

■ Az edényt mindig fedje le egy megfelelő méretű 
fedővel. Fedő nélküli főzésnél jelentősen több 
energia szükséges. Az üvegfedőn át bármikor 
megnézheti az ételt anélkül, hogy a fedőt felemelné.

■ Használjon egyenletes aljú edényeket és 
serpenyőket. Az egyenetlen alj növeli az 
energiafelhasználást.

■ Az edény és serpenyőalj átmérőjének meg kell 
egyeznie a főzőhely nagyságával. Különösen a túl 
kis méretű edények főzőhelyen történő használata 
okoz energiaveszteséget. Ügyeljen rá: az 
edénygyártók gyakran a felső edényátmérőt adják 
meg. Ez legtöbbször nagyobb, mint az edény aljának 
az átmérője.

■ Kis mennyiségekhez kis edényt használjon. A nagy, 
csak kevés ételt tartalmazó edény sok energiát 
igényel.

■ Kevés vízzel főzzön. Ezzel energiát takarít meg. A 
zöldségfélék megtartják a vitaminokat és ásványi 
anyagokat.

■ Az edény mindig a főzőhely lehető legnagyobb 
felületét fedje.

■ Időben kapcsoljon át alacsonyabb főzési fokozatra.
■ Válasszon megfelelő továbbfőzési fokozatot. Túl 

magas továbbfőzési fokozattal energiát pazarol.
■ Használja a főzőfelület maradékhőjét. Hosszabb 

főzési idők esetén a főzőhelyet a főzési idő lejárta 
előtt már 5-10 perccel kapcsolja ki.

Ártalmatlanítás környezetbarát módon
A csomagolást környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

Károsodás Oka Intézkedés
Foltok Kifutott ételek A kifutott ételt haladéktalanul 

távolítsa el egy üvegkaparóval.
Alkalmatlan tisztí-
tószerek

Csak üvegkerámiához alkalmas 
tisztítószert használjon.

Karcolások Só, cukor és 
homok

Ne használja a főzőfelületet 
munka- vagy lerakóhelyként.

Az edények és 
serpenyők érdes 
alja megkarcol-
hatja az üvegke-
rámiát.

Ellenőrizze az edényeket.

Elszíneződések Alkalmatlan tisztí-
tószerek

Csak üvegkerámiához alkalmas 
tisztítószert használjon.

Edény (pl. alumí-
nium) kidörzsölő-
dése

Az edényeket és serpenyőket 
emelje fel, ha odébb húzza.

Kagyló formájú 
repedés

Cukor, magas 
cukortartalmú 
étele

A kifutott ételt haladéktalanul 
távolítsa el egy üvegkaparóval.

Ez a készülék az elhasznált villamossági és 
elektronikai készülékekről szóló 2012/19/EK 
irányelvnek megfelelő jelölést kapott.
Ez az irányelv a már nem használt készülékek 
visszavételének és hasznosításának EU-szerte 
érvényes kereteit határozza meg.
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A készülék megismerése    hu
*A készülék megismerése
A készülék megismerése A főzőfelületek méretadatai a típusáttekintésben 
találhatók. ~ 2. oldal 

Kezelőfelület

Utasítások
■ Amikor megérint egy szimbólumot, a megfelelő 

funkció bekapcsol.
■ A kezelőfelületeket mindig tartsa szárazon. A 

nedvesség befolyásolhatja a működést.
■ Ne tegyen edényt a kijelzők és az érzékelők 

közelébe. Az elektronika túlmelegedhet.

Főzőhelyek

Utasítások
■ A főzőhely izzásképén a sötét részeknek technikai 

okuk van. Ezek nem befolyásolják a főzőhely 
működését.

■ A főzőhely szabályozása a fűtés be- és 
kikapcsolásával történik. A fűtés a legnagyobb 
teljesítményen is be- és kikapcsolhat.

■ Többkörös főzőhelyeknél a belső fűtőkörök fűtései 
és a hozzákapcsolások fűtése különböző 
időpontban kapcsolhat be és ki.

Maradékhő-kijelzés
A főzőfelület minden egyes főzőhelye egy kétfokozatú 
maradékhő-kijelzéssel rendelkezik.

Ha a kijelzőn megjelenik egy •, a főzőhely még forró. 
Melegen tarthat pl. egy kis adag ételt vagy 
csokoládébevonatot olvaszthat. Ha a főzőhely tovább 
hűl, a kijelző œ-ra vált. Amikor a főzőhely elegendően 
lehűlt, a kijelző kialszik.

1A készülék kezelése
A készülék kezelése Ebből a fejezetből megtudható a főzőhelyek beállítása. 
A táblázatban különböző ételekre vonatkozó főzési 
fokozatokat és főzési időket talál. 

Főzőfelület be- és kikapcsolása
A főzőfelületet a főkapcsolóval lehet be- és kikapcsolni.

Bekapcsolás
Érintse meg a # szimbólumot. Egy hangjelzés hallható. 
A főkapcsoló feletti fénysáv világít. A kezelőfelületek 
kijelzői és a ‹ főzésifokozat-kijelzők világítanak. A 
főzőfelület üzemkész.

Kikapcsolás
Érintse meg a # szimbólumot, amíg a főkapcsoló feletti 
fénysáv és a kijelzések ki nem alszanak. Minden 
főzőhely ki van kapcsolva. A maradékhő-kijelzés 
mindaddig világít, amíg valamennyi főzőhely 
megfelelően ki nem hűlt.

Kijelzők
‚-Š Főzési fokozatok

•/œ Maradékhő

‰‰ Időzítés

Kezelőfelületek
# Főkapcsoló

Ì Főzőhely-kiválasztás

1û2û3û4û Beállítási tartomány

ð Kétkörös főzőhely hozzákapcsolása

0 Időfunkciók / Gyerekzár

Főzőhely Hozzákapcsolás és kikapcsolás
$ Egykörös főzőhely

ð Kétkörös főzőhely  Válassza ki a főzőhelyet, érintse meg a 
ð szimbólumot

Főzőhely hozzákapcsolása: a megfelelő kijelző világít
5



hu    A készülék kezelése
Utasítások
■ A főzőfelület automatikusan kikapcsol, ha 

valamennyi főzőhely 20 másodpercnél hosszabb 
ideig ki van kapcsolva.

■ A beállításokat a készülék a kikapcsolás utáni első 
4 másodpercben tárolja. Ha ez alatt az idő alatt újra 
bekapcsolja a főzőfelületet, a főzőfelület az addigi 
beállításokkal kezd el üzemelni.

Főzőhely beállítása
A beállítási tartományban állíthatja be a kívánt főzési 
fokozatot.
1-es főzési fokozat = legkisebb teljesítmény
9-es főzési fokozat = legnagyobb teljesítmény
Mindegyik főzési fokozat rendelkezik egy közbenső 
fokozattal is. Ezt egy pont jelöli.

Főzési fokozat beállítása
A főzőfelület legyen bekapcsolva.

1. Érintse meg a Í szimbólumot a főzőhely 
kiválasztásához.
A főzésifokozat-kijelzőn élesen világít a ‹.

2. Állítsa be a beállítási tartományban a kívánt főzési 
fokozatot.

A főzőhely be van kapcsolva.

A főzési fokozat megváltoztatása: 
Válassza ki a főzőhelyet, és a beállítási tartományban 
állítsa be a kívánt főzési fokozatot.

Főzőhely kikapcsolása
Válassza ki a főzőhelyet. A beállítási tartományban 
állítsa be a 0-t. Kb. 10 másodperc múlva megjelenik a 
maradékhő-kijelzés.

Utasítás: Az utoljára kiválasztott főzőhely aktiválva 
marad. A főzőhelyet beállíthatja anélkül, hogy újra 
kiválasztaná.

Főzési táblázat
Az alábbi táblázatban néhány példa található. 
A főzési időt és a főzési fokozatot befolyásolja az ételek 
fajtája, súlya és minősége. Ezért eltérések 
lehetségesek.
Forraláshoz a 9-es főzési fokozatot használja.
A sűrűn folyós ételeket néhányszor keverje meg.
Az erősen pirítandó élelmiszereket, vagy az olyanokat, 
amelyek a sütés kezdetén sok folyadékot eresztenek, 
legjobb több kis adagban sütni.

Az energiatakarékos főzéshez a Környezetvédelem 
fejezetben talál tanácsokat.~ 4. oldal 

Továbbfőzési 
fokozat

Továbbfőzés 
időtartama 
percben

Olvasztás
Csokoládé, csokoládébevonat 1-1. -
Vaj, méz, zselatin 1-2 -

Melegítés és melegen tartás
Egytálétel (pl. lencsefőzelék) 1-2 -
Tej** 1.-2. -
Virsli melegítése vízben** 3-4 -

Kiolvasztás és melegítés
Mélyhűtött spenót 2.-3. 10-20 perc
Mélyhűtött pörkölt 2.-3. 20-30 perc

Puhára párolás, forralás
Gombóc 4.-5.* 20-30 perc
Hal 4-5* 10-15 perc
Fehér szószok, pl. besamelmár-
tás

1-2 3-6 perc

Felvert szószok, pl. Béarnaise-
mártás, holland mártás

3-4 8-12 perc

Főzés, gőzölés, párolás
Rizs (kétszeres vízmennyiséggel) 2-3 15-30 perc
Tejberizs 1.-2. 35-45 perc
Héjában főtt burgonya 4-5 25-30 perc
Sós burgonya 4-5 15-25 perc
Tésztafélék, metélt 6-7* 6-10 perc
Egytálételek, levesek 3.-4. 15-60 perc
Zöldségek 2.-3. 10-20 perc
Zöldség, mélyhűtött 3.-4. 10-20 perc
Főzés kuktában 4-5 -

Párolás
Göngyölt hús 4-5 50-60 perc
Párolt sült 4-5 60-100 perc
Pörkölt 2.-3. 50-60 perc

Sütés kevés olajban**
Hússzelet, natúr vagy panírozott 6-7 6-10 perc
Hússzelet, mélyhűtött 6-7 8-12 perc
Karaj, natúr vagy panírozott*** 6-7 8-12 perc
Steak (3 cm vastag) 7-8 8-12 perc
Hamburger, húspogácsa (3 cm 
vastag)***

4.-5. 30-40 perc

* Továbbfőzés fedő nélkül
** Fedő nélkül
*** Többször fordítsa meg
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AGyerekzár
Gyerekzár A gyerekzárral megakadályozható, hogy a gyermekek 
bekapcsolják a főzőfelületet.

Gyerekzár be- és kikapcsolása
A főzőfelületnek kikapcsolt állapotban kell lennie.

Bekapcsolás: Érintse meg a 0 szimbólumot és tartsa 
nyomva kb. 4 másodpercig. A  F kijelzés 10 
másodpercig világít. A főzőfelület le van zárva.

Kikapcsolás: Érintse meg a 0 szimbólumot és tartsa 
nyomva kb. 4 másodpercig. A zár kioldott.

Automatikus gyerekzár
Ezzel a funkcióval a gyerekzár mindig automatikusan 
aktiválódik, ha kikapcsolja a főzőfelületet.

Be- és kikapcsolás
Az automatikus gyerekzár bekapcsolásáról az 
Alapbeállítások fejezetben olvashat.~ 9. oldal 

O időfunkciók
időfunkciók A készülék 3 különböző időfunkcióval rendelkezik:

■ A főzőhelynek automatikusan ki kell kapcsolnia
■ Konyhai óra
■ Stopperóra

A főzőhelynek automatikusan ki kell 
kapcsolnia
Írjon be egy időtartamot a használni kívánt főzőhelyhez. 
Az időtartam leteltekor a főzőhely automatikusan 
kikapcsol.

Időtartam beállítása
A főzőhelynek bekapcsolva kell lennie.

1. Állítsa be a főzési fokozatot.
2. Érintse meg kétszer a 0 szimbólumot. A y kijelzés 

világít. Az időzítéskijelzőn ‹‹ perc világít. 

Szárnyas mellehúsa (2 cm vas-
tag)***

5-6 10-20 perc

Szárnyas mellehúsa, mélyhű-
tött***

5-6 10-30 perc

Hal és halfilé, natúr 5-6 8-20 perc
Hal és halfilé, panírozott 6-7 8-20 perc
Hal és halfilé, panírozott és mély-
hűtött, pl. halrudacskák

6-7 8-12 perc

Királyrák és fűrészes garnélarák 7-8 4-10 perc
Zöldség, friss gomba pirítása 7-8 10-20 perc
Zöldség, hús csíkokban, ázsiai 
módra

7.-8. 15-20 perc

Serpenyőben készített ételek, 
mélyhűtött

6-7 6-10 perc

Palacsinta 6-7 folyamatosan 
süsse

Omlett 3.-4. folyamatosan 
süsse

Tükörtojás 5-6 3-6 perc

Olajban sütés (150-200 g ada-
gonként folyamatosan süsse
1-2 l olajban**)
Mélyhűtött termékek, pl. hasáb-
burgonya, csirkefalatok

8-9 -

Krokett, mélyhűtött 7-8 -
Hús, pl. darabolt csirke 6-7 -
Hal, panírozva vagy sörtésztában 5-6 -
Zöldség, gomba panírozva vagy 
sörtésztában, tempura

5-6 -

Aprósütemény, pl. fánk/berliner 
(töltött fánk), gyümölcs sörtésztá-
ban

4-5 -

Továbbfőzési 
fokozat

Továbbfőzés 
időtartama 
percben

* Továbbfőzés fedő nélkül
** Fedő nélkül
*** Többször fordítsa meg
7



hu    Automatikus biztonsági kikapcsolás
3. A következő 10 másodpercben állítsa be a kívánt 
időtartamot a beállítási tartományban.

Az időtartam lefut. Ha több főzőhelyhez is beállított 
időtartamot, mindig a kiválasztott főzőhelyhez tartozó 
időtartam jelenik meg.

Az időtartam letelte után
Amikor az időtartam lefutott, a főzőhely kikapcsol. Egy 
hangjelzés hallható, és a kijelzőn 10 másodpercig villog 
a ‹‹. A y kijelző villog. Érintsen meg egy tetszőleges 
szimbólumot. A kijelzők kialszanak és a hangjelzés 
elhallgat.

Időtartam korrigálása vagy törlése
Válassza ki a főzőhelyet, majd érintse meg kétszer a 0 
szimbólumot. A beállítási tartományban módosítsa az 
időtartamot, vagy állítsa ‹‹-ra.

Utasítások
■ Legfeljebb 99 perces időtartamot állíthat be.
■ Amikor az időtartam utolsó perce fut le, az időzítő 

kijelzője percről másodpercre vált.

Automatikus időzítés
Ezzel a funkcióval előre kiválaszthatja az időtartamot az 
összes főzőhely számára. Egy-egy főzőhely minden 
egyes bekapcsolásakor lefut az előre kiválasztott 
időtartam. A főzőhely az idő leteltét követően 
automatikusan kikapcsol.
Az automatikus időzítés bekapcsolásáról az 
Alapbeállítások fejezetben olvashat.~ 9. oldal 

Utasítás: Megváltoztathatja a főzőhelyhez beállított 
időtartamot vagy kikapcsolhatja a főzőhely automatikus 
időzítését:
Válassza ki a főzőhelyet, majd érintse meg kétszer a 0 
szimbólumot. A beállítási tartományban módosítsa az 
időtartamot, vagy állítsa ‹‹-ra.

Konyhai óra
A konyhai órával legfeljebb 99 perces időtartamot 
állíthat be. Ez minden egyéb beállítástól függetlenül 
működik.

A konyhai óra beállítása

1. Érintse meg a 0 szimbólumot többször egymás 
után mindaddig, amíg a t kijelző nem világít. Az 
időzítéskijelzőn ‹‹ perc világít.

2. Állítsa be a beállítási tartományban a kívánt időt.
Néhány másodperc múlva az idő lefut.

Az időtartam letelte után
Az időtartam letelte után hangjelzés hallható, és a 
kijelzőn 10 másodpercig villog a ‹‹. A t kijelző villog. 
Érintsen meg egy tetszőleges szimbólumot. A kijelzők 
kialszanak és a hangjelzés elhallgat.

 Az idő korrigálása
Érintse meg a 0 szimbólumot többször egymás után 
mindaddig, amíg a t kijelző nem világít. A beállítási 
tartományban állítsa be újra.

Stopperóra funkció
A stopperóra funkció a funkció aktiválása óta eltelt időt 
mutatja.
A stopperóra funkció csak akkor működik, ha a 
főzőfelület be van kapcsolva. Ha a főzőfelület kikapcsol, 
akkor a stopperóra funkció is kikapcsolódik.

Bekapcsolás: Érintse meg a 0 szimbólumot többször 
egymás után mindaddig, amíg a x kijelző nem világít. 
Az időzítéskijelzőn megjelenik a ‹‹. Érintse meg a 
beállítási tartományt egy tetszőleges helyen, erre 
elkezdődik az időszámlálás. Az első percben a 
másodpercek jelennek meg, utána a percek.

Kikapcsolás: Érintse meg a 0 szimbólumot többször 
egymás után mindaddig, amíg a x kijelző nem világít. 
Érintse meg a beállítási tartományt újra egy tetszőleges 
helyen. Az időzítéskijelző kialszik.

bAutomatikus biztonsági 
kikapcsolás

Automatikus biztonsági kikapcsolás Ha egy főzőhely hosszú ideig be van kapcsolva anélkül, 
hogy a beállítást módosítaná, aktiválódik az 
automatikus időkorlátozás.
Ez megszakítja a főzőhely fűtését. A főzőhelykijelzőn 
felváltva villog az ” és a ‰ és a •/œ maradékhő-
kijelzés.
Ha megérint egy tetszőleges kezelőfelületet, a kijelző 
kialszik. Újra elvégezheti a beállítást.
Az időkorlátozás aktiválódása a beállított főzési 
fokozathoz igazodik (1-10 óra).
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Energiafogyasztás kijelzése    hu
[Energiafogyasztás 
kijelzése

Energiafogyasztás kijelzése Ezzel a funkcióval megjelenítheti a főzőfelület be- és 
kikapcsolása közötti teljes energiafogyasztást.
A kikapcsolást követően 10 másodpercre megjelenik a 
fogyasztás kilowattórában, pl. 1,87 kWh. 
A kijelzés pontossága többek között a hálózati 
feszültség minőségétől függ.

A kijelzés nincs aktiválva. A kijelzés aktiválásának 
módjáról az Alapbeállítások című fejezetben 
olvashat.~ 9. oldal 

QAlapbeállítások
Alapbeállítások A készüléke különböző alapbeállításokkal rendelkezik. 
Ezeket a beállításokat a saját szokásaihoz igazíthatja.

Kijelzés Funkció

™‚ Automatikus gyerekzár

‹ Kikapcsolva.*

‚ Bekapcsolva.

ƒ A kézi és az automatikus gyerekzár kikapcsolva.

™ƒ Hangjelzés

‹ Nyugtázó jel és hibás kezelés jelzése kikapcsolva (a főkap-
csoló jelzése mindig megmarad).

‚ Csak a hibás kezelés jelzése van bekapcsolva.

ƒ Csak a nyugtázó jel van bekapcsolva.

„ Nyugtázó jel és hibás kezelés jelzése bekapcsolva.*

™„ Energiafogyasztás kijelzése (A hálózati feszültséggel
kapcsolatban érdeklődjön áramszolgáltatójánál.)

‹ Fogyasztás kijelzése kikapcsolva.*

‚  Fogyasztás kijelzése 230 V hálózati feszültség esetén.

„  Fogyasztás kijelzése 220 V hálózati feszültség esetén.

…  Fogyasztás kijelzése 240 V hálózati feszültség esetén.

™† Automatikus időzítés

‹‹ Kikapcsolva.*

‹‚-ŠŠ Időtartam, mely után a főzőhelyek kikapcsolnak.

™‡ Időzítés vége hangjelzés időtartama

‚ 10 másodperc.*

ƒ 30 másodperc

„  1 perc.

™ˆ A fűtőtestek hozzákapcsolása

‹ Kikapcsolva.

‚ Bekapcsolva.

ƒ Utolsó beállítás a főzőhely kikapcsolása előtt.*

™Š A főzőhely kiválasztásának ideje

‹ Korlátlan: Az utolsóként kiválasztott főzőhelyet bármikor 
beállíthatja anélkül, hogy újra kiválasztaná.*

‚ Az utolsóként kiválasztott főzőhelyet a kiválasztást követő 
10 másodpercben beállíthatja, később a beállítás előtt újra 
ki kell választania a főzőhelyet.

™‹ Visszaállítás alapbeállításra

‹  Kikapcsolva.*

‚  Bekapcsolva.

 *Alapbeállítás
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hu    Tisztítás
Alapbeállítások megváltoztatása
A főzőfelületnek kikapcsolt állapotban kell lennie.

1. Kapcsolja be a főzőfelületet.
2. A következő 10 másodpercben érintse meg a 0 

szimbólumot és tartsa nyomva 4 másodpercig.

A bal kijelzőn felváltva villog a ™ és a ‚, a jobb kijelzőn 
világít a ‹.

3. Érintse meg a 0 szimbólumot mindaddig, amíg meg 
nem jelenik a kívánt kijelzés.

4. A beállítási tartományban állítsa be a kívánt értéket.

5. Érintse meg a 0 szimbólumot és tartsa nyomva 4 
másodpercig.

A beállítás aktiválódott.

Kikapcsolás
Az alapbeállítások módosításához a főkapcsolóval 
kapcsolja ki a főzőfelületet, majd állítsa be újra.

DTisztítás
Tisztítás Alkalmas tisztító- és ápolószerek a vevőszolgálatnál 
vagy a webáruházunkban kaphatók.

Üvegkerámia
A főzőfelületet minden főzés után tisztítsa meg. Így a 
főzésmaradványok nem égnek rá.
Csak akkor tisztítsa a főzőfelületet, ha az már lehűlt.
Csak üvegkerámiához alkalmas tisztítószert használjon. 
Ügyeljen a csomagoláson található tisztítási 
utasításokra.
Soha ne használjon:

■ hígítatlan kézi mosogatószert
■ mosogatógéphez használatos tisztítószert
■ súrolószert 
■ agresszív tisztítószert, mint pl. tűzhelytisztító sprayt 

vagy folteltávolítót
■ karcolást okozó szivacsot 
■ magasnyomású vagy gőzsugaras tisztítógépet

Az erős szennyeződést legjobban a kereskedelemben 
kapható üvegkaparóval távolíthatja el. Tartsa be a 
gyártó utasításait.
Az erre alkalmas üvegkaparó az ügyfélszolgálatnál vagy 
eboltunkban szerezhető be.
Üvegkerámia tisztítására szolgáló speciális 
szivacsokkal jó tisztítási eredményt érhet el.

A főzőfelület kerete
A főzőfelület keretén bekövetkező sérülések elkerülése 
érdekében tartsa be a következő utasításokat:

■ Csak meleg mosogatóvizet használjon.
■ Az új szivacsos kendőket használat előtt alaposan 

öblítse ki.
■ Ne használjon éles eszközt vagy súrolószert.
■ Ne használja az üvegkaparót.
10



Mi a teendő zavar esetén?    hu
3Mi a teendő zavar esetén?
Mi a teendő zavar esetén? Ha valami zavar keletkezik, akkor igen gyakran csak 
apróságról van szó. Mielőtt hívná az ügyfélszolgálatot, 
kérjük, vegye figyelembe a táblázatban található 
útmutatásokat.

A főzőfelület elektronikája a kezelőfelület alatt található. 
Különböző okokból kifolyólag a hőmérséklet ezen a 
területen jelentősen megemelkedhet. 
Azért, hogy az elektronika nehogy túlhevüljön, a 
főzőhelyek szükség esetén automatikusan 
kikapcsolnak. Az ”ƒ, ”… vagy ”† kijelzés felváltva 
jelenik meg a • vagy œ maradékhő-kijelzéssel.

E-üzenet a kijelzésekben
Ha a kijelzésekben „E” betűt tartalmazó hibaüzenet 
jelenik meg, pl. E0111, kapcsolja ki a készüléket, majd 
kapcsolja be újra.

Ha egyszeri zavarról volt szó, a kijelzés eltűnik. Ha a 
hibaüzenet újra megjelenik, hívja az ügyfélszolgálatot, 
és adja meg a pontos hibaüzenetet.

4Vevőszolgálat
Vevőszolgálat Ha készülékét javítani kell, vevőszolgálatunk 
rendelkezésére áll. Mindig megtaláljuk a megfelelő 
megoldást, hogy elkerülhető legyen a felesleges 
kiszállás.

E-szám (termékszám) és FD-szám (gyártási 
szám)
Ha ügyfélszolgálatunkhoz fordul, kérjük, adja meg a 
készülék E-számát és FD-számát. A típustábla a 
számokkal együtt a készülék garanciajegyén található.
Tartsa szem előtt, hogy az ügyfélszolgálati szakember 
kiszállása hibás kezelésből fakadó zavarok esetén a 
garanciális időszakban sem ingyenes.
Az egyes országok kapcsolati adatait megtalálja a 
mellékelt ügyfélszolgálati jegyzékben.

Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén 

Bízzon a gyártó hozzáértésében. Ezzel biztosítja, hogy a 
javítást szakképzett szerelők végzik el, akik eredeti 
pótalkatrészekkel rendelkeznek az Ön készülékéhez.

Kijelzés Hiba Intézkedés
Nincs Az áramellátás megszakadt. Ellenőrizze a készülék háztartási biztosítékát. Ellenőrizze más elektronikus 

készülékeknél, hogy nem áramkimaradásról van-e szó.
Minden kijelzés villog. A kezelőfelület nedves vagy egy tárgy van rajta. Törölje szárazra a kezelőfelületet vagy távolítsa el a tárgyat.

”ƒ Hosszabb ideig, nagy teljesítménnyel használt 
több főzőhelyet. Az elektronika védelme érde-
kében a főzőhely kikapcsolt.

Várjon egy ideig. Érintsen meg egy tetszőleges kezelőfelületet. Ha az ”ƒ 
kialszik, az elektronika megfelelően lehűlt. Folytathatja a főzést.

”… Az ”ƒ lekapcsolta a főzőhelyet, de az elektro-
nika tovább melegedett. Emiatt minden főző-
hely kikapcsolt.

Várjon egy ideig. Érintsen meg egy tetszőleges kezelőfelületet. Ha az ”… 
kialszik, folytathatja a főzést.

”†és a főzési fokozat 
felváltva villog. Egy 
hangjelzés hallható

Figyelem: Egy forró edény van a kezelőfelület 
közelében. Az elektronika túlmelegedhet.

Távolítsa el az edényt. A hibakijelzés röviddel ezután kialszik. Folytathatja 
a főzést.

”†és hangjelzés Egy forró edény van a kezelőfelület közelében. 
Az elektronika védelme érdekében a főzőhely 
kikapcsolt.

Távolítsa el az edényt. Várjon egy ideig. Érintsen meg egy tetszőleges kez-
előfelületet. Ha az ”† kialszik, folytathatja a főzést.

”‰ A főzőhely túl sokáig üzemelt és magától lekap-
csolt.

A főzőhelyet azonnal újra bekapcsolhatja.

š“ Főzőhelyek nem 
melegednek

A bemutató üzemmód be van kapcsolva A bemutató üzemmód kikapcsolása: Válassza le a készüléket 30 másod-
percre a hálózatról (kapcsolja le a ház biztosítékát vagy a védőkapcsolót a 
biztosítékszekrényben). A következő 3 percben érintsen meg egy tetszőle-
ges kezelőfelületet. A bemutató üzemmód kikapcsol.

H +361 489 5461
11



hu    Próbaételek
EPróbaételek
Próbaételek Ez a táblázat a minőségellenőrző intézetek részére 
készült a készülékeink tesztelésének megkönnyítése 
érdekében.
A táblázat adatai a tartozékként elérhető Schulte-Ufer 
edényekre vonatkoznak (4 részes indukciós 
edénykészlet HEZ 390042), az alábbi méretekkel:

■ Nyeles edény Ø 16 cm, 1,2 L, a 14,5 cm Ø egykörös 
főzőhely

■ Főzőedény Ø 16 cm, 1,7 L, a 14,5 cm Ø egykörös 
főzőhely

■ Főzőedény Ø 22 cm, 4,2 L, a 18 vagy a 17 cm Ø 
főzőhelyhez

■ Sütőserpenyő Ø 24 cm, a 18 cm Ø vagy a 17 cm Ø 
főzőhelyhez

Próbaételek Felfűtés /Forralás Továbbfőzés
Forralási foko-

zat
Időtartam (perc:másodperc) Fedél Továbbfőzési foko-

zat
Fedél

Csokoládé olvasztása
Edény: nyeles edény
Csokoládébevonat (pl. Dr. Oetker ét, 150 g) a 
14,5 cm Ø főzőhelyen

- - - 1. nem

Lencsefőzelék melegítése és melegen tartása
Edény: főzőedény
Lencsefőzelék a DIN 44550 szerint 

Kezdő hőmérséklet 20 °C
Mennyiség 450 g a  14,5 cm Ø főzőhelyhez 9 kb. 2:00 keverés nélkül igen 1. igen
Mennyiség: 800 g a 18 cm Ø vagy a 17 cm Ø 
főzőhelyhez

9 kb. 2:00 keverés nélkül igen 1. igen

Lencsefőzelék konzervből
pl. Erasco lencseterrin virslivel:

Kezdő hőmérséklet 20 °C
Mennyiség 500 g a  14,5 cm Ø főzőhelyhez 9 kb. 2:00  

(keverés kb. 1:30 elteltével)
igen 1. igen

Mennyiség: 1000 g a 18 cm Ø vagy a 17 cm 
Ø főzőhelyhez

9 kb. 2:30 
 (keverés kb. 1:30 elteltével)

igen 1. igen

Besamelmártás főzése
Edény: nyeles edény

Tej hőmérséklete: 7 °C
Recept: 40 g vaj, 40 g liszt, 0,5 l tej (3,5% 
zsírtartalom) és egy csipet só a 14,5 cm Ø 
főzőhelyhez

9 2 kb. 5:20 nem 1 1, 3 nem

1 A vajat megolvasztjuk, hozzá-
keverjük a lisztet és a sót, és 3 
percet főzzük.

2 A rántáshoz hozzáadjuk a tejet, és állandó 
keverés mellett felforraljuk.

3 Miután a besamelmártás fel-
forrt, további 2 percig 1-es foko-
zaton főzzük, közben állandóan 
kevergetjük.

Tejberizs főzése – továbbfőzése fedővel
Edény: főzőedény

Tej hőmérséklete: 7 °C 
12
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Recept: 190 g kerekszemű rizs, 90 g cukor, 
750 ml tej (3,5% zsírtartalom) és 1 g só a 
14,5 cm Ø főzőhelyhez

9 kb. 6:45
A tejet addig melegítjük, amíg nem 
kezd el felfutni.Visszakapcsolunk a 
továbbfőzési fokozatra, és a tejhez 

adjuk a rizst, a cukrot és a sót.
A teljes idő (a forralással együtt) kb. 

45 perc

nem 2 igen

10 perc után keverjük meg a 
tejberizst.

Recept: 250 g kerekszemű rizs, 120 g cukor, 
1 l tej (3,5% zsírtartalom) és 1,5 g só a 18 
cm Ø vagy a 17 cm Ø főzőhelyhez

9 kb. 7:20
A tejet addig melegítjük, amíg nem 
kezd el felfutni.Visszakapcsolunk a 
továbbfőzési fokozatra, és a tejhez 

adjuk a rizst, a cukrot és a sót.
A teljes idő (a forralással együtt) kb. 

45 perc

nem 2 igen

10 perc után keverjük meg a 
tejberizst.

Tejberizs főzése – továbbfőzése fedő nélkül
Edény: főzőedény

Tej hőmérséklete: 7 °C 
Recept: 190 g kerekszemű rizs, 90 g cukor, 
750 ml tej (3,5% zsírtartalom) és 1 g só a 
14,5 cm Ø főzőhelyhez

9 kb. 7:30
A rizst, cukrot és sót hozzáadjuk a 
tejhez, és állandó keverés mellett 
felmelegítjük. Amikor a tej kb. 90 
°C-ra felmelegedett, visszakapcso-
lunk a továbbfőzési fokozatra.
Kb. 50 percig lassan főzzük.

nem 2 nem

Recept: 250 g kerekszemű rizs, 120 g cukor, 
1 l tej (3,5% zsírtartalom) és 1,5 g só a 18 
cm Ø vagy a 17 cm Ø főzőhelyhez

9 kb. 8:00
A rizst, cukrot és sót hozzáadjuk a 
tejhez, és állandó keverés mellett 
felmelegítjük. Amikor a tej kb. 90 
°C-ra felmelegedett, visszakapcso-
lunk a továbbfőzési fokozatra.
Kb. 50 percig lassan főzzük.

nem 2 nem

Rizs főzése
Edény: főzőedény

Vízhőmérséklet 20 °C
Recept a DIN 44550 szerint: 

125 g hosszúszemű rizs, 300 g víz és egy csi-
pet só a 14,5 cm Ø főzőhelyhez

9 kb. 2:48 igen 2 igen

Recept a DIN 44550 szerint: 
250 g hosszúszemű rizs, 600 g víz és egy csi-
pet só a 18 cm Ø vagy a 17 cm Ø főzőhely-
hez

9 kb. 3:15 igen 2. igen

Sertés szűzérmék sütése
Edény: sütőserpenyő

Szűzérmék kezdő hőmérséklete: 7 °C
Mennyiség: 3 szűzérme (összsúly kb. 300 g, 
kb. 1 cm vastag), 15 g napraforgóolaj a 18 
cm Ø vagy a 17 cm Ø főzőhelyhez

9 kb. 2:40 nem 7 nem

Próbaételek Felfűtés /Forralás Továbbfőzés
Forralási foko-

zat
Időtartam (perc:másodperc) Fedél Továbbfőzési foko-

zat
Fedél
13



hu    Próbaételek
Ha a 18 cm átmérőjű főzőhelyet 1500 W névleges 
teljesítménnyel használja, akkor a forralási idő kb. 20%-
kal hosszabb lesz és a továbbfőzési fokozat egy 
továbbfőzési fokozattal nő.

Palacsinta sütése
Edény: sütőserpenyő
Recept a DIN EN 60350-2 szerint

Mennyiség: 55 ml tészta palacsintánként a 
18 cm Ø vagy a 17 cm Ø főzőhelyhez

9 kb. 2:40 nem 6 vagy 6. a kívánt 
sütési eredménytől 

függően

nem

Mélyhűtött hasábburgonya sütése
Edény: főzőedény

Mennyiség: 1,8 kg napraforgóolaj, adagon-
ként: 200 g mélyhűtött hasábburgonya (pl. 
McCain 123 Frites Original) a 18 cm Ø vagy a 
17 cm Ø főzőhelyhez

9 Amíg az olaj hőmérséklete eléri a 
180 °C-ot 

nem 9 nem

Próbaételek Felfűtés /Forralás Továbbfőzés
Forralási foko-

zat
Időtartam (perc:másodperc) Fedél Továbbfőzési foko-

zat
Fedél
14
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ro    Folosire conform destinaţiei
8Folosire conform 
destinaţiei

Folosire conform destinaţiei Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni. Păstraţi atât 
instrucţiunile de utilizare şi de montaj, cât şi 
actele aparatului, pentru o utilizare ulterioară 
sau pentru următorii proprietari.
Verificaţi aparatul după despachetare. În cazul 
unor deteriorări în timpul transportului, nu 
conectaţi aparatul.
Numai un electrician autorizat are permisiunea 
să racordeze aparate fără ştecher. În cazul 
avariilor datorate unei racordări eronate, 
dreptul de garanţie este anulat.
Acest aparat este rezervat în exclusivitate 
uzului menajer şi domeniului casnic. Utilizaţi 
aparatul numai pentru prepararea 
mâncărurilor şi a băuturilor. Procesul de 
preparare trebuie supravegheat. Un proces de 
preparare de scurtă durată trebuie 
supravegheat fără întrerupere. Utilizaţi aparatul 
numai în spaţii închise.
Acest aparat este adecvat pentru o utilizare 
până la o înălţime de maxim 2000 de metri 
deasupra nivelului mării.
Nu folosiţi niciun fel de acoperire pentru plită. 
Acestea pot duce la accidente, de ex. datorită 
supraîncălzirii, aprinderii sau materialelor care 
se pot sparge.
Nu folosiţi dispozitive de protecţie neadecvate 
sau grătare de protecţie pentru copii. Acestea 
pot duce la accidente.
Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 
ani şi de persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu 
insuficientă experienţă sau cunoştinţe, numai 
sub supravegherea unei persoane 
responsabile pentru siguranţa acestora sau 
dacă au fost instruiţi referitor la utilizarea în 
siguranţă a aparatului şi au înţeles pericolele 
care rezultă din această utilizare.
Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. 
Curăţarea şi întreţinerea realizate de utilizator 
nu vor fi efectuate de către copii, decât cu 
condiţia ca aceştia să aibă vârsta de peste 8 
ani şi să fie supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la 
distanţă de aparat şi de cablul de racord.

( Instrucţiuni de siguranţă 
importante

Instrucţiuni de siguranţă importante :Avertizare – Pericol de incendiu! 
■ Uleiul şi grăsimile fierbinţi se aprind repede. 

Nu lăsaţi niciodată nesupravegheate uleiul 
şi grăsimile fierbinţi. Nu stingeţi niciodată un 
foc cu apă. Deconectaţi poziţia de fierbere. 
Înăbuşiţi cu atenţie flăcările cu un capac, o 
pătură extinctoare sau ceva asemănător. 

Pericol de incendiu! ■ Poziţiile de fierbere devin foarte fierbinţi. Nu 
depozitaţi niciodată obiecte inflamabile pe 
plită. Nu depozitaţi obiecte pe plită.

Pericol de incendiu! ■ Aparatul se înfierbântă. Nu păstraţi 
niciodată obiecte inflamabile sau doze de 
spray în sertarele aflate direct sub plită.

Pericol de incendiu! ■ Plita se deconectează automat şi nu mai 
poate fi operată. Ea se poate reconecta 
accidental mai târziu. Deconectaţi siguranţa 
din tabloul de siguranţe. Chemaţi unitatea 
service abilitată.

:Avertizare – Pericol de provocare a 
arsurilor! 
■ Poziţiile de fierbere şi zona învecinată 

acestora, îndeosebi un eventual cadru al 
plitei, se încălzesc foarte tare. Nu atingeţi 
niciodată suprafeţele fierbinţi. Ţineţi copiii la 
distanţă.

Pericol de provocare a arsurilor! ■ Poziţia de fierbere încălzeşte, însă 
indicatorul nu funcţionează. Deconectaţi 
siguranţa din tabloul de siguranţe. Chemaţi 
unitatea service abilitată.

:Avertizare – Pericol de electrocutare! 
■ Reparaţiile neautorizate sunt 

periculoase.Efectuarea reparaţiilor este 
permisă numai unui tehnician instruit de noi, 
din unitatea de service abilitată.Dacă 
aparatul este defect, scoateţi fişa de reţea 
sau deconectaţi siguranţa din tabloul 
siguranţelor. Chemaţi unitatea service 
abilitată.

Pericol de electrocutare! ■ Umezeala infiltrată poate provoca o 
electrocutare. Nu utilizaţi aparate de curăţat 
cu jet sub presiune sau cu jet de abur.

Pericol de electrocutare! ■ Un aparat defect poate provoca 
electrocutare. Nu porniţi niciodată un aparat 
defect. Scoateţi ştecherul din priză sau 
întrerupeţi siguranţa de la tabloul de 
siguranţe. Chemaţi unitatea service abilitată.

Pericol de electrocutare! ■ Ciobiturile sau crăpăturile din placa 
vitroceramică pot provoca electrocutări. 
Deconectaţi siguranţa din tabloul de 
siguranţe. Chemaţi unitatea service abilitată.
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Cauzele avariilor    ro
:Avertizare – Pericol de vătămare! 
Dacă există lichid între fundul oalei şi poziţia 
de fierbere, oalele pot sări brusc. Păstraţi 
întotdeauna uscate poziţia de fierbere şi fundul 
oalei.

]Cauzele avariilor
Cauzele avariilor Atenţie!
■ Bazele aspre ale oalelor şi tigăilor zgârie placa 

vitroceramică.
■ Evitaţi încălzirea veselei goale. Se pot produce 

deteriorări.
■ Nu aşezaţi niciodată tigăi şi oale încinse pe panoul 

de comandă, pe panoul de afişaj sau pe cadru. Se 
pot produce deteriorări.

■ În cazul în care pe plită cad obiecte dure şi ascuţite, 
se pot produce deteriorări. 

■ Folia de aluminiu sau recipientele din mase plastice 
se topesc pe poziţiile de fierbere fierbinţi. Hârtia de 
patiserie nu este adecvată pentru plita 
dumneavoastră.

Vedere de ansamblu
În tabelul următor găsiţi cele mai frecvente tipuri de 
deteriorări:

7Protecţia mediului
Protecţia mediului În acest capitol veţi găsi informaţii despre economisirea 
energiei şi eliminarea ca deşeu a aparatului.

Recomandări pentru economisirea energiei

■ Acoperiţi întotdeauna oalele cu un capac potrivit. În 
cazul fierberii fără capac, aveţi nevoie de mult mai 
multă energie. Un capac din sticlă permite 
vizualizarea fără să trebuiască să ridicaţi capacul.

■ Utilizaţi oale şi tigăi cu fundul plat. Oalele care nu au 
fundul plat vor mări consumul de energie.

■ Diametrul bazei oalei sau tigăii trebuie să 
corespundă dimensiunii poziţiei de fierbere. În 
special oalele prea mici pe poziţiile de fierbere duc 
la pierderi de energie. Ţineţi seama: producătorii de 
veselă indică adesea diametrul superior al oalei. 
Acesta este de obicei mai mare decât diametrul 
fundului oalei.

■ Pentru cantităţi mici utilizaţi o oală mică. O oală 
mare, umplută puţin, necesită multă energie.

■ Preparaţi cu apă puţină. Acest lucru economiseşte 
energie. În cazul legumelor, vitaminele şi sărurile 
minerale se păstrează.

■ Acoperiţi întotdeauna cu oala o suprafaţă cât mai 
mare din poziţia de fierbere.

■ Comutaţi la momentul potrivit pe o treaptă inferioară 
de fierbere.

■ Alegeţi o treaptă de fierbere îndelungată potrivită. În 
cazul unei trepte de fierbere îndelungate prea mari 
pierdeţi energie.

■ Utilizaţi căldura reziduală a plitei. În cazul timpilor 
mai lungi de preparare, deconectaţi poziţia de 
fierbere deja cu 5-10 minute înainte de finalul duratei 
de preparare.

Evacuarea ecologică
Evacuaţi ambalajul în mod ecologic.

Deteriorări Cauza Măsură
Pete Preparate revăr-

sate
Îndepărtaţi imediat preparatele 
revărsate,  cu o răzuitoare pen-
tru geamuri.

Produse de cură-
ţare neadecvate

Utilizaţi numai produse de cură-
ţat  adecvate pentru placa vitro-
ceramică.

Zgârieturi Sare, zahăr şi 
nisip

Nu utilizaţi plita ca suprafaţă de 
lucru  sau de depozitare.

Bazele abrazive 
ale oalelor şi tigăi-
lor zgârie  placa 
vitroceramică

Verificaţi vesela.

Decolorări Produse de cură-
ţare neadecvate

Utilizaţi numai produse de cură-
ţat  adecvate pentru placa vitro-
ceramică.

Frecare cu bazele 
oalelor (de ex. 
aluminiu)

Ridicaţi oalele şi tigăile atunci 
când le deplasaţi.

Deformare con-
cavă

Zahăr, preparate 
cu conţinut ridicat 
de zahăr

Îndepărtaţi imediat preparatele 
revărsate,  cu o răzuitoare pen-
tru geamuri.

Acest aparat este marcat corespunzător 
directivei europene 2012/19/CE în privinţa 
aparatelor electrice şi electronice vechi (waste 
electrical and electronic equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare 
înapoi, valabilă în întreaga UE, şi valorificarea 
aparatelor vechi.
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ro    Familiarizarea cu aparatul
*Familiarizarea cu aparatul
Familiarizarea cu aparatul Dimensiunilor plitelor se găsesc în prezentarea 
generală a tipurilor. ~ Pagina 2

Panoul de comandă

Indicaţii
■ Când atingeţi un simbol, funcţia corespunzătoare va 

fi activată.
■ Păstraţi suprafeţele de comandă întotdeauna uscate. 

Umiditatea afectează funcţionarea.
■ Nu trageţi nicio oală în apropierea afişajelor şi 

senzorilor. Sistemul electronic se poate supraîncălzi.

Ochiuri de gătit

Indicaţii
■ Zonele întunecate din zona de incandescenţă a 

ochiului de gătit apar din cauze tehnice. Acestea nu 
influenţează în niciun fel funcţionarea ochiului de 
gătit.

■ Controlul ochiului de gătit se realizează prin 
conectarea şi deconectarea încălzirii. Încălzirea se 
poate conecta şi  deconecta şi la puterea cea mai 
mare.

■ La ochiurile de gătit cu circuite multiple, încălzirea 
circuitelor interne de încălzire şi încălzirea circuitelor 
se pot activa şi dezactiva în diferite momente.

Indicatorul căldurii reziduale
Plita are un indicator de căldură reziduală cu două 
trepte pentru fiecare poziţie de fierbere.

Dacă pe afişaj apare •, poziţia de fierbere este încă 
fierbinte. Puteţi de ex. păstra cald un preparat mic sau 
topi ciocolata. După ce poziţia de fierbere se mai 
răceşte, indicaţia de pe afişaj se modifică în œ. Afişajul 
se stinge când poziţia de fierbere s-a răcit complet.

Afişaje
‚-Š Trepte de preparare termică

•/œ Căldura reziduală

‰‰ Temporizator

Panourile de co-
mandă
# Întrerupătorul principal

Ì Selecţie ochi de gătit

1û2û3û4û Domeniul de setări

ð Activarea ochiului de gătit cu două circuite

0 Funcţii de timp / Siguranţa pentru copii

Ochi de gătit Conectare şi deconectare
$ Ochi de gătit cu un 

circuit

ð Ochi de gătit cu două 
circuite

 Selectaţi ochiul de gătit, atingeţi simbo-
lul ð

Activarea ochiului de gătit: se aprinde afişajul corespunzător
18



Utilizarea aparatului    ro
1Utilizarea aparatului
Utilizarea aparatului În acest capitol veţi afla cum să setaţi ochiurile de gătit. 
Veţi găsi în tabel  trepte de preparare termică şi timpi 
de preparare pentru diverse preparate. 

Conectarea şi deconectarea plitei
Conectarea şi deconectarea plitei se efectuează. cu 
întrerupătorul principal.

Pornirea
Atingeţi simbolul #. Se emite un semnal sonor. Se 
aprinde bara luminoasă de deasupra întrerupătorului 
principal. Se aprind afişajele suprafeţelor de comandă 
şi treptelor de preparare termică ‹. Plita este 
disponibilă pentru funcţionare.

Oprire
Atingeţi simbolul #până când se sting afişajele şi bara 
luminoasă de deasupra întrerupătorului principal. Toate 
ochiurile de gătit sunt deconectate. Indicatorul de 
căldură reziduală rămâne aprins până când ochiurile de 
gătit se răcesc suficient.

Indicaţii
■ Plita se deconectează automat când toate ochiurile 

de gătit sunt deconectate mai mult de 20 de 
secunde.

■ Setările rămân memorate primele 4 secunde după 
deconectare. Dacă reconectaţi plita în acest interval, 
va fi pusă în funcţiune cu setările anterioare.

Setarea ochiului de gătit
Setaţi treapta de preparare termică dorită, în domeniul 
de setări.
Treapta de preparare termică 1 = puterea cea mai 
redusă
Treapta de preparare 9 = puterea cea mai ridicată
Fiecare treaptă de preparare termică are o treaptă 
intermediară. Aceasta  este marcată cu un punct.

Setarea  treptei de preparare termică
Plita trebuie să fie conectată.

1. Atingeţi simbolul Í pentru  a selecta ochiul de gătit.
Pe afişajul treptelor de preparare termică se aprinde 
‹ deschis.

2. Setaţi treapta de preparare termică dorită, în 
domeniul de setări.

Ochiul de gătit este activat.

Modificarea treptei de preparare termică: 
Selectaţi ochiul de gătit şi setaţi treapta de preparare 
termică dorită în domeniul de setări.

Dezactivarea  ochiului de gătit
Selectaţi ochiul de gătit. Setaţi 0 în domeniul de setări. 
După circa 10 secunde apare indicatorul de 
temperatură reziduală.

Indicaţie: Ultimul ochi de gătit reglat rămâne activat. 
Puteţi regla ochiul de gătit fără a-l selecta din nou.

Tabel de preparare
În tabelul următor găsiţi câteva exemple. 
Timpii de preparare şi treptele de preparare termică 
depind de tipul, greutatea şi calitatea alimentelor. Din 
acest motiv, este posibil să existe  diferenţe.
Pentru preparare uşoară folosiţi treapta de preparare 
termică 9.
Amestecaţi din când în când preparatele cu sosuri mai 
groase.
Alimentele care se prăjesc la temperaturi mari sau din 
care iese mult lichid în timpul prăjirii, se prăjesc cel mai 
bine în mai multe porţii mici.
Recomandări pentru gătirea cu economie de energie se 
găsesc în capitolul Protecţia mediului.~ Pagina 17

Treapta de 
preparare ter-
mică îndelun-
gată

Durata de pre-
parare termică 
îndelungată în 
minute

Topire
Ciocolată, glazură 1-1. -
Unt, miere, gelatină 1-2 -

Încălzire şi menţinere la cald
Tocană (de ex. tocană de linte) 1-2 -
Lapte** 1.-2. -
Încălzirea în apă  a cârnăciori-
lor**

3-4 -

Decongelare şi încălzire
Spanac congelat 2.-3. 10-20 min.
Gulaş congelat 2.-3. 20-30 min.

Preparare în lichid sub tempe-
ratura de clocotire, fierbere la
foc mic
Găluşti, perişoare 4.-5.* 20-30 min.
Peşte 4-5* 10-15 min.
Sosuri albe, de ex. sos Béchamel 1-2 3-6 min.
* Preparare termică îndelunga-

tă fără capac
** Fără capac
*** Întoarceţi din când în când
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ro    Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor
ASistemul de siguranţă 
împotriva accesului 
copiilor

Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor Cu ajutorul sistemului de siguranţă împotriva accesului 
copiilor, împiedicaţi  conectarea plitei de către copii.

Pornirea şi oprirea  siguranţei pentru copii
Plita trebuie să fie deconectată.

Pornire: atingeţi simbolul 0 timp de cca. 4 secunde. 
Afişajul  F se aprinde timp de 10 secunde. Plita  este 
blocată.

Oprire: atingeţi simbolul 0 timp de cca. 4 secunde. 
Plita este deblocată.

Sistem automat de siguranţă împotriva 
accesului copiilor
Cu această funcţie, sistemul de siguranţă împotriva 
accesului copiilor este activat automat întotdeauna 
când opriţi plita.

Pornirea şi oprirea
În capitolul Setările de bază puteţi citi cum să porniţi 
sistemul automat de siguranţă împotriva accesului 
copiilor.~ Pagina 22

Sosuri bătute,  de ex. sos Ber-
naise, sos Hollandaise

3-4 8-12 min.

Fierbere, gătire la aburi, înăbu-
şire
Orez (cu cantitate dublă de apă) 2-3 15-30 min.
Orez cu lapte 1.-2. 35-45 min.
Cartofi fierţi în coajă 4-5 25-30 min.
Cartofi fierţi 4-5 15-25 min.
Paste făinoase, fidea 6-7* 6-10 min.
Tocană, supe 3.-4. 15-60 min.
Legume 2.-3. 10-20 min.
Legume, congelate 3.-4. 10-20 min.
Preparare în oala sub presiune 4-5 -

Fierbere înăbuşită
Rulade 4-5 50-60 min.
Friptură înăbuşită 4-5 60-100 min.
Gulaş 2.-3. 50-60 min

Prăjire cu ulei puţin**
Şniţel natur sau pane 6-7 6-10 min.
Şniţel congelat 6-7 8-12 min.
Cotlet natur sau pane*** 6-7 8-12 min.
Friptură (grosime de 3 cm) 7-8 8-12 min.
Hamburgeri, chiftele (grosime de 
3 cm)***

4.-5. 30-40 min.

Piept de pasăre (grosime de 2 cm 
)***

5-6 10-20 min

Piept de pasăre, congelat*** 5-6 10-30 min.
Peşte şi file de peşte natur 5-6 8-20 min.
Peşte şi file de peşte pane 6-7 8-20 min.
Peşte şi file de peşte pane şi con-
gelat, de exemplu, crochete de 
peşte

6-7 8-12 min.

Creveţi şi raci 7-8 4-10 min.
Sotarea legumelor, ciupercilor 
proaspete

7-8 10-20 min.

Legume, carne tăiată în formă de 
fâşii, în stil asiatic

7.-8. 15-20 min.

Preparate la tigaie, congelate 6-7 6-10 min
Clătite 6-7 de durată
Omletă 3.-4. de durată
Ouă ochiuri 5-6 3-6 min.

Treapta de 
preparare ter-
mică îndelun-
gată

Durata de pre-
parare termică 
îndelungată în 
minute

* Preparare termică îndelunga-
tă fără capac

** Fără capac
*** Întoarceţi din când în când

Prăjire în baie de ulei (150-200
g per porţie, prăjire de durată în
1-2 l de ulei**)
Produse congelate, de exemplu, 
cartofi prăjiţi, crochete de pui

8-9 -

Crochete congelate 7-8 -
Carne, de ex. bucăţi de pui 6-7 -
Peşte pane sau în aluat cu bere 5-6 -
Legume, ciuperci pane sau în 
aluat cu bere, tempura

5-6 -

Produse mici de brutărie/patise-
rie, de exemplu gogoşi/berli-
neze, fructe în aluat cu bere

4-5 -

Treapta de 
preparare ter-
mică îndelun-
gată

Durata de pre-
parare termică 
îndelungată în 
minute

* Preparare termică îndelunga-
tă fără capac

** Fără capac
*** Întoarceţi din când în când
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Funcţii de timp    ro
OFuncţii de timp
Funcţii de timp Există 3 funcţii de timp diferite:

■ Un ochi de gătit trebuie să se deconecteze automat
■ Ceasul cu alarmă de bucătărie
■ Cronometru

O poziţie de fierbere trebuie să se 
deconecteze automat
Introduceţi durata pentru poziţia de fierbere dorită. 
Poziţia de fierbere se deconectează automat după 
expirarea duratei de preparare reglate.

Reglarea duratei de preparare
Ochiul de gătit trebuie să fie activat.

1. Setaţi treapta de preparare termică.
2. Atingeţi simbolul 0 de 2 ori. Afişajul y se aprinde. 

Pe afişajul temporizatorului se aprinde ‹‹ min. 

3. În următoarele 10 secunde, reglaţi durata de 
preparare dorită în domeniul de setări.

Durata este cronometrată. Dacă aţi reglat câte o durată 
de preparare pentru mai multe ochiuri de gătit, va fi 
afişată întotdeauna durata de preparare pentru ochiul 
de gătit selectat.

După expirarea timpului
La expirarea duratei de preparare, ochiul de gătit se 
deconectează. Se emite un semnal şi pe afişaj se 
aprinde intermitent ‹‹ timp de 10 secunde. Afişajul y 
se aprinde intermitent. Atingeţi un simbol oarecare. 
Afişajele se sting, iar semnalul sonor încetează.

Corectarea sau ştergerea duratei de preparare
Selectaţi ochiul de gătit şi în continuare atingeţi simbolul 
0 de 2 ori. În domeniul de setări, modificaţi durata de 
preparare sau poziţionaţi pe ‹‹.

Indicaţii
■ Puteţi regla o durată de preparare de până la 99 de 

minute.
■ Când se termină ultimul minut dintr-o perioadă de 

timp, afişajului temporizatorului se schimbă din 
minute în secunde.

Temporizatorul automat
Cu această funcţie puteţi să preselectaţi o durată de 
preparare pentru toate ochiurile de gătit. După fiecare 
conectare a unui ochi de gătit, va începe 
decrementarea duratei de preparare preselectate. 
Ochiul de gătit se deconectează automat după 
expirarea duratei de preparare reglate.
Din capitolul Setările de bază aflaţi modul de pornire a 
temporizatorului automat.~ Pagina 22

Indicaţie: Puteţi să modificaţi durata de preparare 
pentru un ochi de gătit sau puteţi să deconectaţi 
temporizatorul automat pentru ochiul de gătit:
Selectaţi ochiul de gătit şi în continuare atingeţi simbolul 
0 de 2 ori. În domeniul de setări, modificaţi durata de 
preparare sau poziţionaţi pe ‹‹.

Ceasul cu alarmă de bucătărie
Cu ajutorul ceasului cu alarmă de bucătărie puteţi regla 
durate de timp de până la 99 de minute. El este 
independent de toate celelalte setări.

Setarea ceasului cu alarmă de bucătărie

1. Atingeţi simbolul 0 până când se aprinde afişajul t. 
Pe afişajul temporizatorului se aprinde ‹‹ min.

2. Setaţi timpul dorit în domeniul de setări.
După câteva secunde începe decrementarea timpului.

După expirarea timpului
După expirarea timpului veţi auzi un semnal şi afişajul 
se va aprinde intermitent ‹‹ timp de 10 secunde. 
Afişajul t se aprinde intermitent. Atingeţi un simbol 
oarecare. Afişajele se sting, iar semnalul sonor 
încetează.

 Corectarea timpului
Atingeţi simbolul 0 până când se aprinde afişajul t. 
Efectuaţi din nou setarea în domeniul de setări.

Funcţia de cronometru
Funcţia de cronometru indică timpul scurs de la 
activarea funcţiei.
Funcţia de cronometru poate rula numai dacă este 
activată plita . Dacă se deconectează plita, se 
dezactivează şi funcţia de cronometru.

Pornirea: atingeţi simbolul 0 până când se aprinde 
afişajul x. Pe afişajul temporizatorului apare ‹‹. 
Atingeţi domeniul de setări într-un loc la întâmplare şi 
începe cronometrarea. În primul minut se afişează 
secundele, iar după aceea, minutele.
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ro    Deconectarea automată de siguranţă
Oprirea: atingeţi simbolul 0 până când se aprinde 
afişajul x. Atingeţi din nou domeniul de setări într-un 
loc, la întâmplare. Se stinge afişajul temporizatorului.

bDeconectarea automată de 
siguranţă

Deconectarea automată de siguranţă În cazul în care un ochi de gătit este conectat un timp 
mai îndelungat fără nicio modificare a setărilor, va fi 
activată limitarea automată a timpului.
Încălzirea ochiului de gătit se întrerupe. Pe afişajul 
ochiurilor de gătit se aprind intermitent, alternativ ”‰ şi 
afişajul pentru căldură reziduală •/œ.

Afişajul se stinge dacă atingeţi o suprafaţă de comandă 
oarecare. Puteţi efectua noi setări.
Momentul în care devine activă limitarea timpului 
depinde de treapta de preparare termică setată (1 până 
la 10 ore).

[Afişajul consumului de 
energie

Afişajul consumului de energie Cu această funcţie puteţi solicita afişarea consumului 
total de energie de la conectarea şi până la 
deconectarea plitei.
După deconectare, consumul va fi afişat pentru 10 
secunde în kilowaţi-oră, de ex. 1,87kWh. 
Exactitatea afişajului depinde printre altele de calitatea 
tensiunii de la reţeaua de curent electric.

Afişajul nu este activat. Din capitolul Setările de bază 
puteţi afla modul de activare a afişajului.~ Pagina 22

QSetări de bază
Setări de bază Aparatul dvs. dispune de diverse setări de bază. Puteţi 
adapta aceste setări la propriile obiceiuri.

Afişaj Funcţia

™‚ Siguranţa automată pentru copii

‹  Deconectat.*

‚ Conectat.

ƒ Siguranţa manuală şi automată pentru copii este deconec-
tată.

™ƒ Semnal sonor

‹  Semnal de confirmare şi semnal de eroare de operare 
deconectate (semnalul comutatorului principal rămâne 
întotdeauna).

‚ Este activat numai semnalul sonor de operare greşită.

ƒ Este activat numai semnalul sonor de confirmare.

„ Sunt activate semnalul sonor de confirmare şi semnalul de 
operare greşită.*

™„ Afişaj consum de energie (cereţi informaţii despre ten-
siunea de reţea de la furnizorul dumneavoastră de
energie electrică)

‹ Afişarea consumului deconectată.*

‚  Afişarea consumului la tensiunea de reţea de 230V.

„  Afişarea consumului la tensiunea de reţea de 220V.

…  Afişarea consumului la tensiunea de reţea de 240V.

™† Temporizatorul automat

‹‹  Deconectat.*

‹‚-ŠŠ Durata după care se dezactivează ochiurile de gătit.

™‡ Durata pentru semnalul sonor de final al temporizato-
rului

‚ 10 secunde.*

ƒ 30 de secunde

„  1 minut.

™ˆ Activarea corpurilor de încălzire

‹ Deconectat.

‚ Conectat.

ƒ Ultima setare înainte de deconectarea ochiului de gătit.*

™Š Timpul de selectare a ochiului de gătit

‹ Nelimitat: puteţi efectua  oricând setări la ultimul ochi de 
gătit selectat fără să-l selectaţi din nou.*

‚ Puteţi efectua setări la ultimul ochi de gătit selectat în pri-
mele 10 secunde de la selectare, după care trebuie să 
selectaţi din nou ochiul de gătit înainte de a efectua noi 
setări.

™‹ Readucerea la  setarea de bază
*Setare de bază
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Curăţarea    ro
Modificarea setărilor de bază
Plita trebuie să fie deconectată.

1. Conectaţi plita.
2. În următoarele 10 secunde atingeţi simbolul 0 timp 

de 4 secunde .

Pe afişajul din stânga se aprind intermitent şi alternativ 
™ şi ‚, pe afişajul din dreapta se aprinde ‹.

3. Atingeţi simbolul 0 până când apare afişajul dorit.
4. Setaţi valoarea dorită în domeniul de setări.

5. Atingeţi simbolul 0 timp de 4 secunde.
Setarea este activată.

Deconectare
Pentru părăsirea setării de bază, deconectaţi plita de la 
întrerupătorul principal şi setaţi din nou.

DCurăţarea
Curăţarea Produse de curăţare şi de îngrijire adecvate puteţi 
achiziţiona de la unitatea service abilitată sau prin e-
Shop.

Placa vitroceramică
Curăţaţi plita după fiecare utilizare. Astfel, resturile de la 
gătit nu se lipesc prin ardere.
Curăţaţi plita abia după ce aceasta s-a răcit suficient.
Utilizaţi numai produse de curăţat adecvate pentru 
placa vitroceramică. Acordaţi atenţie indicaţiilor de 
curăţare de pe ambalaj.
Nu utilizaţi niciodată:

■ detergent de vase pentru spălare manuală, nediluat
■ soluţie de curăţat pentru maşina de spălat vase
■ produse de curăţare abrazive 
■ produse de curăţare agresive precum spray de 

cuptoare sau produse pentru îndepărtarea petelor
■ bureţi care zgârie 
■ aparate de curăţat cu jet sub presiune sau cu jet de 

abur

Murdăria pronunţată poate fi îndepărtată cel mai bine 
cu o răzuitoare pentru geamuri, disponibilă în comerţ. 
Respectaţi recomandările producătorului.
O răzuitoare adecvată pentru geamuri puteţi procura şi 
de la unitatea de service abilitată sau în eshop-ul firmei 
noastre.
Cu bureţi speciali pentru curăţarea plăcii vitroceramice, 
obţineţi rezultate bune de curăţare.

Cadrul plitei
Pentru a evita deteriorări la cadrul plitei, vă rugăm să 
respectaţi următoarele indicaţii:

■ Utilizaţi numai soluţie caldă de apă cu detergent.
■ Spălaţi temeinic lavetele noi, înainte de utilizare.
■ Nu utilizaţi substanţe caustice sau abrazive.
■ Nu folosiţi răzuitoare.

‹   Deconectat.*

‚  Conectat.

Afişaj Funcţia

*Setare de bază
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ro    Ce-i de făcut în caz de defecţiune?
3Ce-i de făcut în caz de 
defecţiune?

Ce-i de făcut în caz de defecţiune? În cazul în care apare o defecţiune, aceasta este 
deseori din cauze minore. Înainte de a chema unitatea 
de service abilitată, acordaţi atenţie indicaţiilor din 
tabele.

Sistemul electronic al plitei dumneavoastră se află sub 
panoul de comandă. Din diverse cauze, temperatura 
din această zonă poate creşte puternic. 
Pentru ca sistemul electronic să nu se 
supraîncălzească, atunci când este necesar, ochiurile 
de gătit se deconectează automat. Afişajul ”ƒ, ”…, sau 
”† apare alternativ cu indicatorul căldurii reziduale • 
sau œ.

Mesajul E pe afişaje
Dacă pe afişaje apare un mesaj de eroare cu “E”, de 
exemplu, E0111, deconectaţi aparatul şi reconectaţi-l.

Dacă a fost un deranjament singular, afişajul se stinge. 
Dacă mesajul de eroare apare din nou, apelaţi unitatea 
de service abilitată şi indicaţi mesajul de eroare exact.

4Serviciul pentru clienţi
Serviciul pentru clienţi Dacă aparatul necesită reparaţii, unităţile noastre de 
service vă stau la dispoziţie. Noi găsim întotdeauna o 
soluţie potrivită, chiar şi pentru a evita o vizită inutilă a 
personalului unităţii service.

Numărul E şi numărul FD
Când vă adresaţi unităţii service abilitate, vă rugăm să 
indicaţi numărul E şi numărul FD ale aparatului. Plăcuţa 
de tip cu numerele se găseşte în actele aparatului.
Ţineţi cont de faptul că în cazul unei erori de operare, 
verificarea de către un tehnician din unitatea service 

abilitată nu este gratuită, nici dacă vă aflaţi în timpul 
perioadei de garanţie.
Comandă de reparaţie şi consultanţă în caz de 
defecţiune
Datele de contact ale tuturor ţărilor le găsiţi în lista de 
servicii pentru clienţi anexată.
Aveţi încredere în competenţa producătorului. Astfel noi 
ne asigurăm, că reparaţia se face de tehnicieni de 
service şcolarizaţi, care sunt dotaţi cu piese de schimb 
originale pentru aparatul dvs.

Afişaj Eroare Măsură
Niciuna Este întreruptă alimentarea cu curent electric. Verificaţi siguranţa aparatului la tablou. Verificaţi cu ajutorul altor aparate 

electronice dacă s-a produs o pană de curent.
Toate afişajele se 
aprind intermitent

Panoul de comandă este ud sau se află un 
obiect pe el.

Uscaţi panoul de comandă sau îndepărtaţi obiectul.

”ƒ Pe mai multe ochiuri de gătit s-a gătit un timp 
mai lung, la o putere mare. Pentru protejarea 
sistemului electronic, ochiul de gătit a fost 
deconectat.

Aşteptaţi un timp. Atingeţi o suprafaţă de comandă oarecare. Când se 
stinge ”ƒ, sistemul electronic s-a răcit suficient. Puteţi continua gătitul.

”… În ciuda deconectării prin ”ƒ, sistemul elec-
tronic a continuat să se încălzească. Din acest 
motiv au fost deconectate toate ochiurile de 
gătit.

Aşteptaţi un timp. Atingeţi o suprafaţă de comandă oarecare. Când se 
stinge ”…, puteţi continua gătitul.

”†şi treapta de gătit 
se aprind intermitent şi 
alternativ. Se aude un 
semnal sonor

Avertizare: în zona panoului de comandă se 
află o oală fierbinte. Sistemul electronic riscă să 
se supraîncălzească.

Îndepărtaţi oala. Indicatorul erorilor se stinge la scurt timp după aceea. 
Puteţi continua gătitul.

”†şi semnalul sonor În zona panoului de comandă se află o oală fier-
binte. Pentru protejarea sistemului electronic, 
ochiul de gătit a fost deconectat.

Îndepărtaţi oala. Aşteptaţi un timp. Atingeţi o suprafaţă de comandă oare-
care. Când se stinge ”†, puteţi continua gătitul.

”‰ Ochiul de gătit a funcţionat un timp prea înde-
lungat şi s-a deconectat.

Puteţi reconecta ochiul de gătit imediat.

š“ Ochiurile de gătit 
nu încălzesc

Este activat modul Demo Dezactivarea modului Demo: deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimen-
tare electrică timp de 30 de secunde (decuplaţi siguranţa de la tabloul 
electric sau comutatorul de protecţie de la tabloul de siguranţe). În urmă-
toarele 3 minute atingeţi o suprafaţă de comandă la întâmplare. Modul 
Demo se dezactivează.
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Preparate de verificare    ro
EPreparate de verificare
Preparate de verificare Acest tabel a fost întocmit pentru institute de verificare 
pentru a facilita testarea aparatelor noastre.
Datele din tabel se referă la setul nostru de veselă 
accesoriu de la Schulte-Ufer (set de 4 oale pentru plite 
cu inducţie HEZ 390042) cu următoarele dimensiuni:

■ Cratiţă cu coadă Ø 16 cm, 1,2 l, pentru poziţia de 
fierbere cu un circuit de Ø 14,5 cm

■ Cratiţă Ø 16 cm, 1,7 l, pentru poziţia de fierbere cu 
un circuit de Ø 14,5 cm

■ Cratiţă Ø 22 cm, 4,2 l, pentru poziţia de fierbere de 
Ø 18 cm sau Ø 17 cm

■ Tigaie Ø 24 cm, pentru poziţia de fierbere de Ø 18 
cm sau Ø 17 cm

Preparate de verificare Încălzire / începerea fierberii Preparare termică îndelun-
gată

Treapta de 
începere a pre-

parării

Durata (min:sec) Capac Treapta de prepa-
rare termică înde-

lungată

Capac

Topirea ciocolatei
Veselă: oală cu coadă
Glazură de ciocolată (de ex. Dr. Oetker amăruie, 
150 g) pe ochiul cu diametru Ø 14,5 cm

- - - 1. Nu

Încălzirea şi menţinerea la cald a tocanei de linte
Veselă: oală
Tocăniţă de linte conform DIN 44550 

Temperatura iniţială 20° C
Cantitatea 450 g pentru ochiul de gătit cu 
diametrul Ø 14,5 cm

9 cca. 2:00 fără amestecare Da 1. Da

Cantitate: 800 g pentru ochiul de gătit cu dia-
metrul Ø de 18 cm sau 17 cm

9 cca. 2:00 fără amestecare Da 1. Da

Tocăniţă de linte ca produs la conservă
de ex. tocană de linte în terină cu cârnăciori de la Erasco:

Temperatura iniţială 20° C
Cantitatea 500 g pentru ochiul de gătit cu 
diametrul Ø 14,5 cm

9 cca. 2:00  
(amestecare după cca. 1:30)

Da 1. Da

Cantitate:1000 g pentru ochiul de gătit cu 
diametrul Ø de 18 cm sau 17 cm

9 cca. 2:30 
 (amestecare după cca. 1:30)

Da 1. Da

Prepararea sub temperatura de clocotire a sosului Bechamel
Veselă: oală cu coadă

Temperatura laptelui: 7° C
Reţetă: 40 g unt 40 g făină, 0,5 l lapte (3,5% 
grăsime) şi un praf de sare pentru ochiul de 
gătit cu diametrul Ø 14,5 cm

9 2 cca. 5:20 Nu 1 1, 3 Nu

1Topiţi untul, adăugaţi făina şi 
sarea şi prăjiţi rântaşul timp de 
3 minute

2Adăugaţi laptele la rântaş şi aduceţi-l în punc-
tul de fierbere amestecând  continuu

3 După ce sosul Bechamel a dat 
în fiert, mai ţineţi-l încă 2 minute 
la treapta 1  amestecând conti-
nuu
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Prepararea orezului cu lapte - preparare termică îndelungată cu capac
Veselă: oală

Temperatura laptelui: 7° C 
Reţetă: 190 g orez cu bob rotund, 90 g 
zahăr, 750 ml lapte (3,5% grăsime) şi 1 g 
sare pentru ochiul de gătit cu diametrul Ø 
14,5 cm

9 cca. 6:45
Încălziţi laptele până când acesta 

începe să se umfle. Comutaţi înapoi 
pe treapta de preparare termică 
îndelungată şi adăugaţi în lapte 

orez, zahăr şi sare
Durata totală (inclusiv începerea 

preparării pe ochi) cca. 45 de 
minute

Nu 2 Da

După 10  minute amestecaţi 
orezul cu lapte

Reţetă: 250 g orez cu bob rotund, 120 g 
zahăr, 1 l lapte (3,5% grăsime) şi 1,5 g sare, 
pentru ochiul de gătit cu diametrul Ø de 18 
cm  sau de 17 cm

9 cca. 7:20
Încălziţi laptele până când acesta 

începe să se umfle. Comutaţi înapoi 
pe treapta de preparare termică 
îndelungată şi adăugaţi în lapte 

orez, zahăr şi sare
Durata totală (inclusiv începerea 

preparării pe ochi) cca. 45 de 
minute

Nu 2 Da

După 10  minute amestecaţi 
orezul cu lapte

Prepararea orezului cu lapte - preparare îndelungată fără capac
Veselă: oală

Temperatura laptelui: 7° C 
Reţetă: 190 g orez cu bob rotund, 90 g 
zahăr, 750 ml lapte (3,5% grăsime) şi 1 g 
sare pentru ochiul de gătit cu diametrul Ø 
14,5 cm

9 cca. 7:30
Adăugaţi orezul, zahărul şi sarea în 
lapte şi încălziţi-le amestecând con-
tinuu. Când laptele atinge tempera-
tura de cca. 90°C comutaţi la loc pe 
treapta de preparare îndelungată.
Lăsaţi să fiarbă cca. 50 de minute

Nu 2 Nu

Reţetă: 250 g orez cu bob rotund, 120 g 
zahăr, 1 l lapte (3,5% grăsime) şi 1,5 g sare, 
pentru ochiul de gătit cu diametrul Ø de 18 
cm  sau de 17 cm

9 cca. 8:00
Adăugaţi orezul, zahărul şi sarea în 
lapte şi încălziţi-le amestecând con-
tinuu. Când laptele atinge tempera-
tura de cca. 90°C comutaţi la loc pe 
treapta de preparare îndelungată.
Lăsaţi să fiarbă cca. 50 de minute

Nu 2 Nu

Fierberea orezului
Veselă: oală

Temperatura apei 20° C
Reţetă conform DIN 44550: 

125 g orez cu bobul lung 300 g apă şi un vârf 
de sare pentru ochiul de gătit cu diametrul Ø 
de 14,5 cm

9 cca. 2:48 Da 2 Da

Reţetă conform DIN 44550: 

Preparate de verificare Încălzire / începerea fierberii Preparare termică îndelun-
gată

Treapta de 
începere a pre-

parării

Durata (min:sec) Capac Treapta de prepa-
rare termică înde-

lungată

Capac
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Dacă se fac probe cu ochiul de gătit cu diametrul Ø de 
18cm cu puterea nominală de 1500 W, timpul de gătit 
se prelungeşte cu cca. 20% şi treapta de preparare 
termică îndelungată se prelungeşte cu o treaptă.

250 g orez cu bobul lung 600 g apă şi un vârf 
de sare pentru ochiul de gătit cu diametrul Ø 
de 18 sau 17 cm

9 cca. 3:15 Da 2. Da

Prăjirea fripturilor de pulpă de porc
Veselă: tigaie

Temperatura iniţială a bucăţilor de pulpă: 7° 
C
Cantitate: 3 bucăţi de pulpă  (greutate totală 
circa 300 g, grosime circa 1 cm) 15 g ulei de 
floarea soarelui pentru ochiul de gătit cu dia-
metrul Ø de 18 cm sau  de 17 cm

9 cca. 2:40 Nu 7 Nu

Prăjirea clătitelor
Veselă: tigaie
Reţetă conform DIN EN 60350-2

Cantitate: 55 ml aluat per  clătită pentru 
ochiul de gătit cu diametrul Ø de 18 cm sau 
de 17 cm

9 cca. 2:40 Nu 6 sau a 6-a în funcţie 
de gradul de rume-

nire

Nu

Prăjirea cartofilor pai congelaţi
Veselă: oală

Cantitate: 1,8 kg ulei de floarea soarelui, per 
porţie: 200 g de cartofi prăjiţi congelaţi (de 
exemplu cartofi McCain 123 Original) prntru 
ochiul de gătit cu diametrul Ø de 18 cm sau 
de 17 cm

9 Până când temperatura uleiului 
atinge 180°C 

Nu 9 Nu

Preparate de verificare Încălzire / începerea fierberii Preparare termică îndelun-
gată

Treapta de 
începere a pre-

parării

Durata (min:sec) Capac Treapta de prepa-
rare termică înde-

lungată

Capac
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8Použití podle určení
Použití podle určení Pečlivě si přečtěte tento návod. Návod 
k použití a k montáži a doklad spotřebiče 
uschovejte pro pozdější potřebu nebo pro 
další majitele.
Po vybalení spotřebič zkontrolujte. V případě 
poškození během přepravy spotřebič 
nezapojujte.
Spotřebiče bez zástrčky smí zapojovat pouze 
oprávněný odborník. Pokud je spotřebič 
nesprávně zapojený, nemáte v případě škody 
nárok na záruku.
Tento spotřebič je určen pouze pro soukromé 
použití v domácnosti. Spotřebič používejte 
výhradně k přípravě pokrmů a nápojů. Při 
vaření musí být spotřebič pod dozorem. 
Krátkodobé vaření musí být neustále pod 
dozorem. Spotřebič používejte pouze 
v uzavřených místnostech.
Tento spotřebič je určen pro použití do 
maximální výšky nad mořem 2000 metrů.
Nepoužívejte žádné kryty varné desky. Mohlo 
by to způsobit nehody, např. v důsledku 
přehřátí, vznícení nebo praknutí materiálů. 
Nepoužívejte nevhodná ochranná zařízení ani 
dětské zábrany. Může dojít k nehodám.
Děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a vědomostí 
smějí tento spotřebič používat pouze pod 
dozorem nebo pokud byly seznámeny 
s bezpečným používáním spotřebiče 
a pochopily nebezpečí s tím spojená.
Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění 
a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez 
dozoru.

(Důležitá bezpečnostní 
upozornění

Důležitá bezpečnostní upozornění :Varování – Nebezpečí požáru! 
■ Horký olej a tuk se rychle vznítí. Horký olej 

a tuk nikdy nenechávejte bez dozoru. Nikdy 
nehaste oheň vodou. Vypněte varnou zónu. 
Plameny opatrně uduste pokličkou, hasicí 
deskou a podobně. 

Nebezpečí požáru! 

■ Varné zóny jsou velmi horké. Na varnou 
desku nikdy nepokládejte hořlavé 
předměty. Na varné desce nenechávejte 
žádné předměty.

Nebezpečí požáru! ■ Spotřebič je horký. V zásuvkách přímo pod 
varnou deskou nikdy neuchovávejte hořlavé 
předměty nebo spreje.

Nebezpečí požáru! ■ Varná deska se samočinně vypne a nelze ji 
ovládat. Později se může neúmyslně 
zapnout. Vypněte pojistku v pojistkové 
skříňce. Zavolejte servis.

:Varování – Nebezpečí popálení! 
■ Varné zóny a jejich okolí, zejména případný 

rám varné desky, jsou velmi horké. Nikdy se 
nedotýkejte horkých ploch. Udržujte děti 
mimo dosah spotřebiče.

Nebezpečí popálení! ■ Varná zóna hřeje, ale ukazatel nefunguje. 
Vypněte pojistku v pojistkové skříňce. 
Zavolejte servis.

:Varování – Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem! 
■ Neodborné opravy jsou nebezpečné. Pokud 

je spotřebič vadný, vypněte pojistku 
v pojistkové skříňce. Zavolejte servis. 
Opravu smí vykonávat výhradně technik 
zákaznického servisu vyškolený naší 
společností.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ Pokud by do spotřebiče vnikla vlhkost, 
může to mít za následek úraz elektrickým 
proudem. Nepoužívejte vysokotlaký ani 
parní čistič.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ Vadný spotřebič může způsobit úraz 
elektrickým proudem. Vadný spotřebič 
nikdy nezapínejte. Vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky nebo vypněte pojistku 
v pojistkové skříňce. Zavolejte servis.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ Praskliny nebo trhliny ve sklokeramické 
desce mohou způsobit úraz elektrickým 
proudem. Vypněte pojistku v pojistkové 
skříňce. Zavolejte servis.

:Varování – Nebezpečí úrazu! 
Pokud se mezi dnem hrnce a varnou zónou 
nachází tekutina, může hrnec náhle vyskočit 
do výšky. Udržujte varné zóny a dna hrnců 
vždy suché.
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]Příčiny poškození
Příčiny poškození Pozor!
■ Drsná dna hrnců a pánví mohou poškrábat 

sklokeramiku.
■ Neohřívejte prázdnou nádobu. Mohlo by dojít 

k poškození.
■ Na ovládací panel, oblast ukazatelů ani na rám nikdy 

neodkládejte horké pánve a hrnce. Mohlo by dojít 
k poškození.

■ Jestliže na varnou desku upadnou tvrdé nebo 
špičaté předměty, mohou ji poškodit. 

■ Alobal nebo plastové nádoby se mohou na horké 
varné zóně roztavit. Ochranná fólie sporáku není pro 
vaši varnou desku vhodná.

Přehled
V níže uvedené tabulce jsou uvedena nejčastější 
poškození:

7Ochrana životního 
prostředí

Ochrana životního prostředí V této kapitole naleznete informace o úspoře energie 
a likvidaci spotřebiče.

Tipy, jak ušetřit energii

■ Hrnce vždy přiklopte pokličkou vhodné velikosti. Při 
vaření bez pokličky se spotřebuje výrazně více 
energie. Skleněná poklička umožňuje nahlédnout do 
hrnce, aniž by bylo nutné ji zvednout.

■ Používejte hrnce a pánve s rovným dnem. Nerovná 
dna zvyšují spotřebu energie.

■ Průměr dna hrnce a pánve by měl odpovídat 
velikosti varné zóny. Zejména příliš malé hrnce na 
varné zóně způsobují energetické ztráty. 
Upozorňujeme, že výrobci nádobí často udávají 
horní průměr hrnce. Většinou bývá větší než průměr 
dna.

■ Pro malé množství používejte malý hrnec. Velký, jen 
málo naplněný hrnec spotřebuje mnoho energie.

■ Vařte v malém množství vody. Ušetříte tak energii. 
U zeleniny zůstanou zachovány vitaminy a minerální 
látky.

■ Dbejte na to, aby hrnec vždy zakrýval co možná 
největší plochu varné zóny.

■ Včas přepínejte na nižší stupeň vaření.
■ Zvolte vhodný stupeň dalšího vaření. Při příliš 

vysokém stupni dalšího vaření plýtváte energií.
■ Využívejte zbytkové teplo varné desky. Při delší době 

vaření vypněte varnou zónu již 5 až 10 minut před 
koncem doby vaření.

Ekologická likvidace
Obal zlikvidujte v souladu s předpisy na ochranu 
životního prostředí.

Poškození Příčina Opatření
Skvrny Překypělé 

pokrmy
Pokrmy, které přetečou ihned 
odstraňte pomocí škrabky na 
sklo.

Nevhodné čisticí 
prostředky

Používejte jen čisticí prostředky 
vhodné pro sklokeramiku.

Škrábance Sůl, cukr a písek Varnou desku nepoužívejte jako 
pracovní nebo odkládací plo-
chu.

Drsná dna hrnců 
a pánví mohou 
poškrábat skloke-
ramiku

Zkontrolujte své nádobí.

Změna barvy Nevhodné čisticí 
prostředky

Používejte jen čisticí prostředky 
vhodné pro sklokeramiku.

Oděr hrncem 
(např. hliník)

Hrnce a pánve při posunování 
nadzvedněte.

Povrchové 
poškození

Cukr, pokrmy 
s vysokým obsa-
hem cukruí

Pokrmy, které přetečou ihned 
odstraňte pomocí škrabky na 
sklo.

Tento spotřebič je označen v souladu s 
evropskou směrnicí 2012/19/EU o nakládání s 
použitými elektrickými a elektronickými 
zařízeními (waste electrical and electronic 
equipment - WEEE).
Tato směrnice stanoví jednotný evropský (EU) 
rámec pro zpětný odběr a recyklování 
použitých zařízení. 
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*Seznámení se spotřebičem
Seznámení se spotřebičem Údaje o rozměrech varných desek viz přehled typů. 
~ Strana 2

Ovládací panel

Upozornění
■ Pokud se dotknete nějakého symbolu, zaktivuje se 

příslušná funkce.
■ Ovládací plošky udržujte vždy suché. Vlhkost má 

negativní vliv na funkci.
■ Neposunujte hrnce do blízkosti ukazatelů a senzorů. 

Může dojít k přehřátí elektroniky.

Varné zóny

Upozornění
■ Tmavé oblasti na žhavící ploše varné zóny jsou 

podmíněny technikou. Nemají žádný vliv na funkci 
varné zóny.

■ Varná zóna reguluje zapínáním a vypínáním ohřevu. 
Také při použití nejvyššího výkonu se může ohřev 
zapínat a vypínat.

■ U víceokruhových varných zón se mohou ohřevy 
vnitřních topných okruhů a ohřev připojení zapínat a 
vypínat v různých dobách.

Ukazatel zbytkového tepla
Varná deska má pro každou varnou zónu dvoustupňový 
ukazatel zbytkového tepla.

Když se na ukazateli zobrazí •, je varná zóna ještě 
horká. Na varné zóně můžete např. udržovat teplé malé 
množství pokrmu nebo rozpustit polevu. Když varná 
zóna zchladne, ukazatel se přepne na œ. Ukazatel 
zhasne, když je varná zóna dostatečně vychladlá.

1Obsluha spotřebiče
Obsluha spotřebiče V této kapitole je popsáno nastavení varných zón. 
V tabulce najdete stupně a doby vaření pro různé 
pokrmy. 

Zapnutí a vypnutí varné desky
Varná deska se zapíná a vypíná hlavním vypínačem.

Zapnutí
Dotkněte se symbolu #. Zazní akustický signál. Svítí 
světelný pruh nad hlavním vypínačem. Svítí ukazatelé 
ovládacích plošek a stupňů vaření ‹. Varná deska je 
připravena k provozu.

Ukazatelé
‚-Š Stupně vaření

•/œ Zbytkové teplo

‰‰ Timer

Ovládací plošky
# Hlavní vypínač

Ì Volba varné zóny

1û2û3û4û Oblast nastavování

ð Připojení dvouokruhové varné zóny

0 Časové funkce / Dětská pojistka

Varná zóna Připojení a odpojení
$ Jednookruhová 

varná zóna

ð Dvouokruhová varná 
zóna

 Zvolte varnou zónu, dotkněte se sym-
bolu ð

Připojení varné zóny: Svítí příslušný ukazatel
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Vypnutí
Dotýkejte se symbolu #, dokud nezhasne světelný 
pruh nad hlavním vypínačem a ukazatelé stupňů vaření. 
Všechny varné zóny jsou vypnuté. Ukazatel zbytkového 
tepla svítí dál, dokud nejsou varné zóny dostatečně 
vychladlé.

Upozornění
■ Varná deska se vypne automaticky, pokud jsou 

všechny varné zóny déle než 20 sekund vypnuté.
■ Nastavení zůstanou uložena první 4 sekundy po 

vypnutí. Pokud během této doby varnou desku 
znovu zapnete, budou aktivní předchozí nastavení.

Nastavení varné zóny
V oblasti nastavování nastavte požadovaný stupeň 
vaření.
Stupeň vaření 1 = nejnižší výkon
Stupeň vaření 9 = nejvyšší výkon
Každý stupeň vaření má mezistupeň. Je označen 
tečkou.

Nastavení stupně vaření
Varná deska musí být zapnutá.

1. Pro zvolení varné zóny se dotkněte symbolu Í.
Na ukazateli stupňů vaření svítí jasně ‹.

2. V oblasti nastavování nastavte požadovaný stupeň 
vaření.

Varná zóna je zapnutá.

Změna stupně vaření: 
Zvolte varnou zónu a v oblasti nastavování nastavte 
požadovaný stupeň vaření.

Vypnutí varné zóny
Zvolte varnou zónu. V oblasti nastavování nastavte 0. 
Přibližně po 10 sekundách se zobrazí ukazatel 
zbytkového tepla.

Upozornění: Naposledy nastavená varná zóna zůstane 
aktivována. Varnou zónu můžete nastavit, aniž byste ji 
museli znovu volit.

Tabulka pro vaření
V následující tabulce naleznete několik příkladů. 
Doby vaření a stupně vaření závisí na druhu, hmotnosti 
a kvalitě pokrmů. Proto jsou možné odchylky.
Pro uvedení do varu používejte stupeň vaření 9.
Husté pokrmy občas zamíchejte.

Potraviny, které se narychlo předpékají nebo u kterých 
během předpékání uniká tekutina, zpracovájete nejlépe 
po několika malých porcích.
Tipy, jak ušetřit při vaření energii viz kapitola Ochrana 
životního prostředí.~ Strana 30

Stupeň další-
ho vaření

Doba dalšího 
vaření v minu-
tách

Rozpouštění
Čokoláda, poleva 1-1. -
Máslo, med, želatina 1-2 -

Ohřívání a udržování teploty
Eintopf (např. čočkový eintopf) 1-2 -
Mléko** 1.-2. -
Ohřívání párků ve vodě** 3-4 -

Rozmrazování a ohřívání
Špenát, zmrazený 2.-3. 10-20 min.
Guláš, zmrazený 2.-3. 20-30 min.

Dovařování, vaření při mini-
mální teplotě
Knedlíky 4.-5.* 20-30 min.
Ryby 4-5* 10-15 min.
Bílé omáčky, např. bešamelová 
omáčka

1-2 3-6 min.

Šlehané omáčky, např. bearnská 
omáčka, holandská omáčka

3-4 8-12 min.

Vaření, vaření v páře, dušení
Rýže (s dvojnásobným množ-
stvím vody)

2-3 15-30 min.

Mléčná rýže 1.-2. 35-45 min.
Brambory vařené ve slupce 4-5 25-30 min.
Vařené loupané brambory 4-5 15-25 min.
Těstoviny, nudle 6-7* 6-10 min.
Eintopf, polévky 3.-4. 15-60 min.
Zelenina 2.-3. 10-20 min.
Zelenina, zmrazená 3.-4. 10-20 min.
Vaření v tlakovém hrnci 4-5 -

Dušení
Rolády 4-5 50-60 min.
Dušená pečeně 4-5 60-100 min.
Guláš 2.-3. 50-60 min.

Pečení s malým množstvím
oleje**
Řízek, přírodní nebo obalovaný 6-7 6-10 min.
Řízek, zmrazený 6-7 8-12 min.
* Další vaření bez pokličky
** Bez pokličky
*** Několikrát obrátit
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Dětská pojistka    cs
ADětská pojistka
Dětská pojistka Pomocí dětské pojistky můžete zajistit, aby varnou 
desku nemohly zapnout děti.

Zapnutí a vypnutí dětské pojistky
Varná deska musí být vypnutá.

Zapnutí: cca 4 sekundy se dotýkejte symbolu 0. Na 
10 sekund se rozsvítí ukazatel F. Varná deska je 
zablokovaná.

Vypnutí: cca 4 sekundy se dotýkejte symbolu 0. 
Zablokování se zruší.

Automatická dětská pojistka
Pomocí této funkce se dětská pojistka automaticky 
aktivuje vždy po vypnutí varné desky.

Zapnutí a vypnutí
Zapnutí automatické dětské pojistky viz kapitola 
Základní nastavení.~ Strana 35

OČasové funkce
Časové funkce K dispozici jsou 3 různé časové funkce:

■ Varná zóna se má automaticky vypnout
■ Kuchyňský budík
■ Stopky

Varná zóna se má automaticky vypnout
Pro požadovanou varnou zónu zadáte dobu trvání. Po 
uplynutí doby trvání se varná zóna automaticky vypne.

Nastavení doby trvání
Varná zóna musí být zapnutá.

1. Nastavte stupeň vaření.
2. Dvakrát se dotkněte symbolu 0. Svítí ukazatel y. 

Na ukazateli timeru svítí ‹‹ min. 

Kotleta, přírodní nebo obalo-
vaná**

6-7 8-12 min.

Steak (silný 3 cm) 7-8 8-12 min.
Hamburgery, frikadely (silné 
3 cm)***

4.-5. 30-40 min.

Drůbeží prsa (silná 2 cm)*** 5-6 10-20 min.
Drůbeží prsa, zmrazená*** 5-6 10-30 min.
Ryby a rybí filé, přírodní 5-6 8-20 min.
Ryby a rybí filé, obalované 6-7 8-20 min.
Ryby a rybí filé, obalované a zmra-
zené, např. rybí prsty

6-7 8-12 min.

Scampi a garnáti 7-8 4-10 min.
Rychlé opečení zeleniny, čers-
tvých hub

7-8 10-20 min.

Zelenina, maso na nudličky, asij-
ského typu

7.-8. 15-20 min.

Minutky, zmrazené 6-7 6-10 min.
Palačinky 6-7 postupně
Omelety 3.-4. postupně
Volská oka 5-6 3-6 min.

Fritování (postupně fritujte
porce po 150-200 g v 1-2 l ole-
je**)
Zmrazené potraviny, např. hra-
nolky, kuřecí nugety

8-9 -

Krokety, zmrazené 7-8 -
Maso, např. části kuřete 6-7 -
Ryba, obalovaná nebo v pivním 
těstíčku

5-6 -

Zelenina, houby, obalované nebo 
v pivním těstíčku, tempura

5-6 -

Drobné pečivo, např. vdolky/kob-
lihy, ovoce v pivním těstíčku

4-5 -

Stupeň další-
ho vaření

Doba dalšího 
vaření v minu-
tách

* Další vaření bez pokličky
** Bez pokličky
*** Několikrát obrátit
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cs    Automatické vypnutí
3. Během následujících 10 sekund nastavte v oblasti 
nastavování požadovanou dobu trvání.

Doba trvání se odměřuje. Pokud jste nastavili dobu 
trvání u několika varných zón, zobrazuje se vždy doba 
trvání zvolené varné zóny.

Po uplynutí doby
Po uplynutí této doby se varná zóna automaticky vypne. 
Uslyšíte signál a na ukazateli bliká na 10 sekund ‹‹. 
Bliká ukazatel y. Dotkněte se libovolného symbolu. 
Ukazatelé zhasnou a vypne se signální tón.

Oprava nebo vymazání doby trvání
Zvolte varnou zónu a poté se 2 krát dotkněte symbolu 
0. V oblasti nastavování změňte dobu trvání nebo 
nastavte na ‹‹.

Upozornění
■ Můžete nastavit dobu trvání až 99 minut.
■ V poslední minutě doby trvání se ukazatel timeru 

změní z minut na sekundy.

Automatický timer
Pomocí této funkce můžete provádět předvolbu doby 
trvání u všech varných zón. Po každém zapnutí varné 
zóny pak ubíhá přednastavená doba trvání. Po uplynutí 
doby trvání se varná zóna automaticky vypne.
Zapnutí automatického timeru viz kapitola Základní 
nastavení.~ Strana 35

Upozornění: Dobu trvání jedné varné zóny můžete 
měnit nebo vypnout automatický timer varné zóny:
Zvolte varnou zónu a poté se 2 krát dotkněte symbolu 
0. V oblasti nastavování změňte dobu trvání nebo 
nastavte na ‹‹.

Kuchyňský budík
Pomocí kuchyňského budíku můžete nastavit čas až 99 
minut. Je to nezávislé od všech ostatních nastavení.

Nastavení kuchyňského budíku

1. Dotýkejte se symbolu 0 tak často, až svítí ukazatel 
t. Na ukazateli timeru svítí ‹‹ min.

2. V oblasti nastavování nastavte požadovaný čas.
Za několik sekund se začne čas odměřovat.

Po uplynutí doby
Po uplynutí doby uslyšíte akustický signál a na ukazateli 
bliká po dobu 10 sekund ‹‹. Bliká ukazatel t. 
Dotkněte se libovolného symbolu. Ukazatelé zhasnou a 
vypne se signální tón.

 Oprava času
Dotýkejte se symbolu 0 tak často, až svítí ukazatel t. 
V oblasti nastavování proveďte nové nastavení.

Funkce stopek
Funkce stopek zobrazuje dobu, která uběhla po aktivaci 
funkce.
Funkce stopek pracuje jen tehdy, je-li zapnuta varná 
deska. Pokud se varná deska vypne, společně s ní se 
vypne také funkce stopek.

Zapnutí: Dotýkejte se symbolu 0 tak často, až svítí 
ukazatel x. Na ukazateli timeru se zobrazí ‹‹. 
Dotkněte se libovolného místa oblasti nastavování a 
spustí se měření času. V průběhu první minuty se 
zobrazují sekundy, poté minuty.

Vypnutí: Dotýkejte se symbolu 0 tak často, až svítí 
ukazatel x. Znovu se dotkněte libovolného místa 
oblasti nastavování. Ukazatel timeru zhasne.

b Automatické vypnutí
Automatické vypnutí Pokud je varná zóna dlouhou dobu zapnuta beze 
změny nastavení, dojde k aktivaci automatického 
časového omezení.
Ohřev varné zóny se přeruší. Na ukazateli varné zóny 
střídavě blikají ”‰ a ukazatel zbytkového tepla •/œ.

Jakmile se dotknete libovolné ovládací plošky, ukazatel 
zhasne. Můžete provést nové nastavení.
Za jak dlouho se aktivuje časové omezení, závisí na 
nastaveném stupni vaření (1 až 10 hodin).
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Ukazatel spotřeby energie    cs
[Ukazatel spotřeby energie
Ukazatel spotřeby energie Pomocí této funkce si můžete nechat zobrazit celkovou 
spotřebu energie mezi zapnutím a vypnutím varné 
desky.
Po vypnutí se na 10 sekund zobrazí spotřeba v 
kilowatthodinách, např. 1,87 kWh. 
Přesnost ukazatele je mimo jiné závislá na kvalitě napětí 
elektrické sítě.

Ukazatel není aktivován. Aktivace ukazatele viz kapitola 
Základní nastavení.~ Strana 35

QZákladní nastavení
Základní nastavení Váš spotřebič má různá základní nastavení. Tato 
nastavení si můžete upravit podle svých vlastních 
zvyklostí.

Ukaza-
tel

Funkce

™‚ Automatická dětská pojistka

‹  Vypnuté.*

‚ Zapnuté.

ƒ Manuální a automatická dětská pojistka vypnutá.

™ƒ Akustický signál

‹  Potvrzující signál a signál při nesprávném ovládání jsou 
vypnuté (akustický signál hlavního vypínače zůstává vždy 
zapnutý).

‚ Je zapnutý jen signál při nesprávném ovládání.

ƒ Je zapnutý jen potvrzující signál.

„ Jsou zapnuté potvrzující signál a signál při nesprávném 
ovládání.*

™„ Ukazatel spotřeby energie (Informujte se o napětí sítě
u svého dodavatele el. energie)

‹ Ukazatel spotřeby vypnutý.*

‚  Ukazatel spotřeby při napětí sítě 230V.

„  Ukazatel spotřeby při napětí sítě 220V.

…  Ukazatel spotřeby při napětí sítě 240V.

™† Automatický timer

‹‹  Vypnuté.*

‹‚-ŠŠ Doba trvání, po které se varné zóny vypnou.

™‡ Doba trvání signálu konce timeru

‚ 10 sekund.*

ƒ 30 sekund

„ 1 minuta.

™ˆ Připojení topných těles

‹ Vypnuto.

‚ Zapnuté.

ƒ Poslední nastavení před vypnutím varné zóny.*

™Š Doba volby varné zóny

‹ Neomezená: Vždy můžete nastavit naposledy zvolenou var-
nou zónu, aniž byste ji museli znovu volit.*

‚ Naposledy zvolenou varnou zónu můžete nastavit 10 
sekund po zvolení, poté musíte varnou zónu před nastave-
ním znovu zvolit.

*Základní nastavení
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cs    Čištění
Změna základních nastavení
Varná deska musí být vypnutá.

1. Zapněte varnou desku.
2. Během následujících 10 sekund se po dobu 4 

sekund dotýkejte symbolu 0.

Na levém displeji bliká střídavě ™ a ‚, na pravém 
displeji svítí ‹.

3. Dotkněte se symbolu 0 tolikrát, dokud se nezobrazí 
požadovaný ukazatel.

4. V oblasti nastavování nastavte požadovanou 
hodnotu.

5. Po dobu 4 sekund se dotýkejte symbolu 0.
Nastavení je aktivováno.

Vypnutí
Pro opuštění základního nastavení vypněte varnou 
desku hlavním vypínačem a znovu ji nastavte.

DČištění
ČištěníVhodné čisticí a ošetřovací prostředky obdržíte 
u zákaznického servisu nebo v našem internetovém 
obchodě.

Sklokeramika
Varnou desku vyčistěte po každém vaření. Zbytky 
pokrmů se tak nepřipečou.
Varnou desku čistěte, až když je dostatečně vychladlá.
Používejte pouze čisticí prostředky vhodné pro 
sklokeramiku. Dodržujte pokyny pro čištění uvedené na 
obale.
Nikdy nepoužívejte:

■ nezředěné prostředky na ruční mytí nádobí,
■ čisticí prostředky pro myčku nádobí,
■ abrazivní prostředky, 
■ agresivní čisticí prostředky, jako jsou spreje na 

pečicí trouby nebo odstraňovače skvrn,
■ abrazivní houbičky, 
■ vysokotlaké čističe nebo parní čističe.

Silné znečištění odstraníte nejlépe škrabkou na sklo, 
která se prodává. Řiďte se pokyny výrobce.
Vhodnou škrabku na sklo obdržíte také u zákaznického 
servisu nebo v našem internetovém obchodě.
Dobrých výsledků dosáhnete pomocí speciálních 
houbiček na čištění sklokeramiky.

Rám varné desky
Abyste zabránili poškození rámu varné desky, dodržujte 
následující pokyny:

■ Používejte pouze teplý mycí roztok.
■ Nové houbové utěrky před použitím důkladně 

vymáchejte.
■ Nepoužívejte agresivní nebo abrazivní prostředky.
■ Nepoužívejte škrabku na sklo.

™‹ Resetování na základní nastavení

‹   Vypnuté.*

‚  Zapnuté.

Ukaza-
tel

Funkce

*Základní nastavení
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Porucha, co je nutno udělat?    cs
3Porucha, co je nutno 
udělat?

Porucha, co je nutno udělat? Jestliže se vyskytne porucha, často se jedná jen 
o maličkost. Než zavoláte servis, věnujte pozornost 
pokynům uvedeným v tabulce.

Elektronika varné desky je umístěna pod ovládacím 
panelem. V důsledku různých příčin může teplota v této 
oblasti silně stoupnout. 
Aby nedošlo k přehřátí elektroniky, varné zóny se v 
případě potřeby automaticky vypnou. Zobrazuje se 
ukazatel ”ƒ, ”…, nebo ”† střídavě s ukazatelem 
zbytkového tepla • nebo œ.

E-hlášení na ukazatelích
Pokud se na ukazatelích zobrazí chybové hlášení s 
písmenem “E”, např. E0111, spotřebič vypněte a opět 
zapněte.

Pokud se jednalo o jednorázovou závadu, ukazatel 
zhasne. Pokud se chybové hlášení zobrazí znovu, 
kontaktujte zákaznický servis a uveďte přesné chybové 
hlášení.

4Zákaznický servis
Zákaznický servis Potřebuje-li váš spotřebič opravu, obraťte se na náš 
servis. Vždy najdeme vhodné řešení, aby nedocházelo 
ke zbytečným výjezdům servisního personálu.

Číslo výrobku a výrobní číslo
Potřebujete-li náš servis, uveďte číslo E a číslo FD 
spotřebiče. Typový štítek s těmito čísly najdete v 
dokladu spotřebiče.
Mějte na paměti, že návštěva servisního technika není 
v případě chybné obsluhy bezplatná ani během záruční 
doby.
Kontaktní údaje všech zemí najdete v přiloženém 
seznamu zákaznických servisů.

Objednávka opravy a poradenství při poruchách

Důvěřujte kompetentnosti výrobce. Tím si zajistíte, že 
oprava bude provedena vyškolenými servisními 
techniky, kteří mají k dispozici originální náhradní díly 
pro váš spotřebič.

Ukazatel Chyba Opatření
Žádný Přerušené napájení. Zkontrolujte domovní pojistku spotřebiče. Na jiných elektrických spotřebi-

čích zkontrolujte, zda nedošlo k výpadku elektrického proudu.
Všechny ukazatele bli-
kají

Ovládací ploška je mokrá nebo na ní leží nějaký 
předmět.

Ovládací plošku osušte nebo odstraňte předmět.

”ƒ Vařili jste delší dobu na několika varných  
zónách s vysokým výkonem. Kvůli ochraně 
elektroniky se varná zóna vypnula.

Chvíli počkejte. Dotkněte libovolné ovládací plošky. Když ”ƒ zhasne, 
elektronika dostatečně vychladla. Můžete vařit dál.

”… I přes vypnutí v důsledku”ƒ se elektronika 
dále zahřívala. Proto byly vypnuty všechny 
varné zóny.

Chvíli počkejte. Dotkněte libovolné ovládací plošky. Když ”… zhasne, 
můžete vařit dál.

Střídavě bliká ”†a stu-
peň vaření. Zní signální 
tón

Varování: Horký hrnec stojí v oblasti ovládacího 
panelu. Hrozí přehřátí elektroniky.

Hrnec odstraňte. Za krátkou chvíli chybové hlášení zhasne. Můžete vařit 
dál.

”†a signální tón Horký hrnec stojí v oblasti ovládacího panelu. 
Kvůli ochraně elektroniky se varná zóna 
vypnula.

Hrnec odstraňte. Chvíli počkejte. Dotkněte libovolné ovládací plošky. Když 
”† zhasne, můžete vařit dál.

”‰ Varná zóna byla v provozu příliš dlouho 
a vypnula se.

Varnou zónu můžete ihned znovu zapnout.

š“ Varné zóny se 
nezahřívají

Je zapnutý režim demo Vypnutí režimu demo: Na 30 sekund odpojte spotřebič od elektrické sítě 
(vypněte domovní pojistky nebo jističv pojistkové skříni). Během dalších 3 
minut se dotkněte libovolné ovládací plošky. Režim demo se vypne.

CZ 251.095.546
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cs    Zkušební pokrmy
EZkušební pokrmy
Zkušební pokrmy Tato tabulka byla sestavena pro zkušební instituce, aby 
bylo usnadněno testování našich spotřebičů.
Údaje v tabulce se vztahují na nádobí od firmy Schulte-
Ufer, které nabízíme jako příslušenství, (4dílná sada 
hrnců pro indukční vaření HEZ 390042) s následujícími 
rozměry:

■ Rendlík s rukojetí Ø 16 cm, 1,2 l, pro jednookruhová 
varná zóna Ø 14,5 cm

■ Hrnec Ø 16 cm, 1,7 l, pro jednookruhová varná zóna 
Ø 14,5 cm

■ Hrnec Ø 22 cm, 4,2 l, pro varnou zónu  Ø 18 nebo 
Ø 17 cm

■ Pánev Ø 24 cm, pro varnou zónu Ø 18 cm nebo Ø 
17 cm

Zkušební pokrmy Předehřátí /uvedení do varu Další vaření
Stupeň uve-
dení do varu

Doba trvání (min:sek) Poklička Stupeň dalšího 
vaření

Poklička

Rozpuštění čokolády
Nádobí: rendlík s rukojetí
Čokoládová poleva (např. Dr. Oetker jemně 
hořká, 150 g) na varné zóně Ø 14,5 cm

- - - 1. Ne

Čočkový eintopf ohřátí a udržování teploty
Nádobí: hrnec
Čočkový eintopf podle DIN 44550 

Počáteční teplota 20°C
Množství 450 g, varná zóna Ø 14,5 cm 9 cca 2:00 bez míchání Ano 1. Ano
Množství: 800 g, varná zóna Ø 18 cm nebo Ø 
17 cm

9 cca 2:00 bez míchání Ano 1. Ano

Čočkový eintopf z konzervy
Např. čočková terina s párkem, Erasco:

Počáteční teplota 20°C
Množství 500 g, varná zóna Ø 14,5 cm 9 cca 2:00  

(zamíchat po cca 1:30)
Ano 1. Ano

Množství: 1000 g, varná zóna Ø 18 cm nebo 
Ø 17 cm

9 cca 2:30 
 (zamíchat po cca 1:30)

Ano 1. Ano

Příprava bešamelové omáčky při minimální teplotě
Nádobí: rendlík s rukojetí

Teplota mléka: 7° C
Recept: 40 g másla 40 g mouky, 0,5 l mléka 
(obsah tuku 3,5%) a špetka soli, varná zóna 
Ø 14,5 cm

9 2 cca 5:20 Ne 1 1, 3 Ne

1 Nechte rozpustit máslo, přimí-
chejte mouku a sůl a 3 minuty 
pražte jížku

2 Do jížky přidejte mléko a za stálého míchání 
přiveďte k varu

3 Poté, co bešamelová omáčka 
začne vařit, povařte ji za stálého 
míchání další 2 minuty na stu-
peň 1

Vaření mléčné rýže - další vaření s pokličkou
Nádobí: hrnec

Teplota mléka: 7° C 
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Zkušební pokrmy    cs
Recept: 190 g kulatozrnné rýže, 90 g cukru, 
750 ml mléka (obsah tuku 3,5%) a 1 g soli, 
varná zóna Ø 14,5 cm

9 cca 6:45
Nechte ohřát mléko, dokud 

nevzkypí. Přepněte zpět na stupeň 
dalšího vaření a do mléka přidejte 

rýži, cukr a sůl
Celková doba (včetně uvedení do 

varu) cca 45 minut

Ne 2 Ano

Po 10 minutách mléčnou rýži 
zamíchejte

Recept: 250 g kulatozrnné rýže, 120 g cukru, 
1 l mléka (obsah tuku 3,5%) a 1,5 g soli, 
varná zóna Ø 18cm nebo Ø 17 cm

9 cca 7:20
Nechte ohřát mléko, dokud 

nevzkypí. Přepněte zpět na stupeň 
dalšího vaření a do mléka přidejte 

rýži, cukr a sůl
Celková doba (včetně uvedení do 

varu) cca 45 minut

Ne 2 Ano

Po 10 minutách mléčnou rýži 
zamíchejte

Vaření mléčné rýže - další vaření bez pokličky
Nádobí: hrnec

Teplota mléka: 7° C 
Recept: 190 g kulatozrnné rýže, 90 g cukru, 
750 ml mléka (obsah tuku 3,5%) a 1 g soli, 
varná zóna Ø 14,5 cm

9 cca 7:30
Do mléka přidejte rýži, cukr a sůl a 
za stálého míchání zahřejte. Při tep-
lotě mléka cca 90°C přepněte zpět 
na stupeň dalšího vaření.
Nechte mírně vařit cca 50 minut

Ne 2 Ne

Recept: 250 g kulatozrnné rýže, 120 g cukru, 
1l mléka (obsah tuku 3,5%) a 1,5 g soli, 
varná zóna Ø 18 cm nebo Ø 17 cm

9 cca 8:00
Do mléka přidejte rýži, cukr a sůl a 
za stálého míchání zahřejte. Při tep-
lotě mléka cca 90°C přepněte zpět 
na stupeň dalšího vaření.
Nechte mírně vařit cca 50 minut

Ne 2 Ne

Vaření rýže
Nádobí: hrnec

Teplota vody 20° C
Recept podle DIN 44550: 

125 g dlouhozrnné rýže 300 g vody a špetka 
soli, varná zóna Ø 14,5 cm

9 cca 2:48 Ano 2 Ano

Recept podle DIN 44550: 
250 g dlouhozrnné rýže, 600 g vody a špetka 
soli, varná zóna Ø 18 cm nebo Ø 17 cm

9 cca 3:15 Ano 2. Ano

Pečení steaků z vepřové panenky
Nádobí: pánev

Počáteční teplota steaků z panenky: 7° C
Množství: 3 steaky z panenky (celková hmot-
nost cca 300 g, tloušťka cca 1 cm) 15 g slu-
nečnicového oleje, varná zóna Ø 18 cm nebo 
Ø 17 cm

9 cca 2:40 Ne 7 Ne

Zkušební pokrmy Předehřátí /uvedení do varu Další vaření
Stupeň uve-
dení do varu

Doba trvání (min:sek) Poklička Stupeň dalšího 
vaření

Poklička
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cs    Zkušební pokrmy
Pokud se testy provádějí s varnou zónou Ø 18 cm s 
jmenovitým výkonem 1500 W, prodlužuje se doba 
uvedení do varu o cca 20% a stupeň dalšího vaření se 
zvýší o jeden stupeň.

Pečení palačinek
Nádobí: pánev
Recept podle DIN EN 60350-2

Množství: 55 ml těsta na jednu palačinku, 
varná zóna Ø 18 cm nebo Ø 17 cm

9 cca 2:40 Ne 6 nebo 6. podle míry 
opečení

Ne

Fritování zmrazených hranolků
Nádobí: hrnec

Množství: 1,8 kg slunečnicového oleje, na 1 
porci: 200 g zmrazených hranolků (např. 
McCain 123 Frites Original), varná zóna Ø 18 
cm nebo Ø 17 cm

9 Dokud teplota oleje nedosáhne 
180°C 

Ne 9 Ne

Zkušební pokrmy Předehřátí /uvedení do varu Další vaření
Stupeň uve-
dení do varu

Doba trvání (min:sek) Poklička Stupeň dalšího 
vaření

Poklička
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8Použitie k určenému účelu
Použitie k určenému účelu Starostlivo si prečítajte tento návod. Návod na 
používanie a montážny návod, rovnako ako 
doklad s údajmi o spotrebiči, si starostlivo 
odložte na neskoršie použitie alebo pre 
nasledujúceho vlastníka spotrebiča.
Po vybalení spotrebič preskúšajte. Pokiaľ 
vznikli škody pri transporte, spotrebič 
nepripájajte.
Spotřebiče bez zástrčky smí zapojovat pouze 
oprávněný odborník. Pokud je spotřebič 
nesprávně zapojený, nemáte v případě škody 
nárok na záruku.
Tento spotrebič je určený len na používanie 
v domácnosti. Spotrebič používajte len na 
prípravu jedál a nápojov. Na postup varenia sa 
musí dohliadať. Na krátkodobý postup varenia 
sa musí nepretržite dohliadať. Spotrebič 
používajte iba v uzavretých priestoroch.
Tento spotrebič je určený na použitie 
maximálne do výšky 2 000 metrov nad 
morom.
Nepoužívajte žiadne kryty na varný panel. 
Môžu viesť k nehodám, napr. prehriatím, 
vznietením alebo praskajúcimi materiálmi. 
Nepoužívajte nevhodné ochranné zariadenia 
alebo detskú ochrannú mriežku. Môžu viesť 
k nehodám.
Deti od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, nedostatkom skúsenosti či 
vedomostí môžu tento spotrebič používať len 
pod dozorom alebo po poučení o bezpečnom 
používaní spotrebiča a o nebezpečenstvách, 
ktoré pri jeho používaní vznikajú.
Nikdy nedovoľte deťom, aby sa hrali so 
spotrebičom. Čistenie a používateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

(Dôležité bezpečnostné 
pokyny

Dôležité bezpečnostné pokyny :Varovanie – Nebezpečenstvo požiaru! 
■ Horúci olej a tuk sa môžu rýchlo vznietiť. 

Horúci olej a tuk nikdy nenechávajte bez 
dozoru. Oheň nikdy nehaste vodou. Vypnite 
varnú zónu. Plameň opatrene zahaste 
pokrievkou, hasiacou dekou alebo 
podobne. 

Nebezpečenstvo požiaru! ■ Varné zóny sa veľmi rozhorúčia. Na varný 
panel nikdy neodkladajte horľavé predmety. 
Na varný panel neodkladajte žiadne 
predmety.

Nebezpečenstvo požiaru! ■ Spotrebič sa rozhorúči. Horľavé predmety 
alebo spreje neuskladňujte v zásuvkách 
priamo pod varným panelom.

Nebezpečenstvo požiaru! ■ Varný panel sa samočinne vypne a už sa 
nedá ovládať. Môže sa stať, že sa neskôr 
neúmyselne zapne. Vypnite poistku 
v poistkovej skrinke. Zavolajte servis.

:Varovanie – Nebezpečenstvo popálenia! 
■ Varné zóny a ich okolie, obzvlášť prípadný 

rám varného panela, sa veľmi rozhorúčia. 
Nikdy sa nedotýkajte horúcich plôch. 
Udržiavajte deti mimo dosahu spotrebiča.

Nebezpečenstvo popálenia! ■ Varná zóna hreje, ale ukazovateľ nefunguje. 
Vypnite poistku v poistkovej skrinke. 
Zavolajte servis.

:Varovanie – Nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom! 
■ Neodborné opravy sú nebezpečné. Ak 

spotrebič nefunguje správne, vypnite 
poistku v poistkovej skrinke. Zavolajte 
servis. Opravu smie vykonať výhradne 
technik zákazníckeho servisu vyškolený 
našou spoločnosťou.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! ■ Pokiaľ by do spotrebiča vnikla vlhkosť, 
mohlo by to mať za následok úraz 
elektrickým prúdom. Nepoužívajte 
vysokotlakový ani parný čistič.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ Vadný spotřebič může způsobit úraz 
elektrickým proudem. Vadný spotřebič 
nikdy nezapínejte. Vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky nebo vypněte pojistku 
v pojistkové skříňce. Zavolejte servis.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! ■ Praskliny alebo trhliny v sklokeramike 
predstavujú nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom. Vypnite poistku 
v poistkovej skrinke. Zavolajte servis.

:Varovanie – Nebezpečenstvo poranenia! 
Následkom prítomnosti tekutiny medzi dnom 
hrnca a varnou zónou môže hrniec náhle 
vyskočiť do výšky. Udržujte varné zóny a dná 
hrncov vždy suché.
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]Príčiny škôd
Príčiny škôd Pozor!
■ Drsné dná hrncov a panvíc spôsobujú na 

sklokeramike škrabance.
■ Zabráňte zohrievaniu prázdnych hrncov. Mohlo by 

dôjsť k poškodeniu.
■ Horúce panvice a hrnce nikdy neodkladajte na 

ovládací panel, oblasť ukazovateľov a rám. Mohlo by 
dôjsť k poškodeniu.

■ Ak na varný panel spadnú tvrdé alebo ostré 
predmety, panel sa môže poškodiť. 

■ Hliníkové fólie a umelé nádoby sa na horúcich 
varných zónach rozpúšťajú. Ochranná fólia sporáka 
je na varný panel nevhodná.

Prehľad
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené najčastejšie škody:

7Ochrana životného 
prostredia

Ochrana životného prostredia V tejto kapitole nájdete informácie o úspore energie 
a likvidácii spotrebiča.

Tipy na úsporu energie

■ Hrnce vždy zakryte pokrievkou vhodnej veľkosti. Pri 
varení bez pokrievky sa spotrebuje štyrikrát viac 
energie. Sklenená pokrievka umožňuje nahliadnuť 
do hrnca bez toho, že by ste ju museli nadvihnúť.

■ Používajte hrnce a panvice s rovným dnom. Nerovné 
dná zvyšujú spotrebu energie.

■ Priemer dna hrnca a panvice by sa mal zhodovať 
s veľkosťou varnej zóny. Predovšetkým príliš malé 
hrnce na varnej zóne spôsobujú energetické straty. 
Nezabudnite: Výrobcovia riadu často uvádzajú horný 
priemer hrnca. Ten je väčšinou väčší než priemer 
dna.

■ Na malé množstvo používajte menší hrniec. Veľký 
a málo naplnený hrniec spotrebuje veľa energie.

■ Varte v malom množstve vody. Šetrí to energiu. 
V zelenine sa navyše uchovajú vitamíny a minerálne 
látky.

■ Hrncom prikryte vždy čo najväčšiu plochu varnej 
zóny.

■ Včas prepnite na nižší stupeň varenia.
■ Zvoľte si vhodný stupeň ďalšieho varenia. Pri zvolení 

príliš vysokého stupňa ďalšieho varenia budete 
plytvať energiou.

■ Využite zvyškové teplo varného panela. Pri dlhšom 
čase varenia vypnite varnú zónu už 5 až 10 minút 
pred koncom varenia.

Likvidácia v súlade s predpismi na ochranou 
životného prostredia
Obal zlikvidujte v súlade s predpismi na ochranu 
životného prostredia.

Škody Príčina Opatrenie
Fľaky Vytečené potra-

viny
Vytečené potraviny okamžite 
odstráňte pomocou stierky na 
sklo.

Nevhodné čis-
tiace prostriedky

Používajte iba čistiace pro-
striedky, ktoré sú vhodné na 
sklokeramické materiály.

Škrabance Soľ, cukor a pie-
sok

Varný panel nepoužívajte ako 
pracovnú alebo odkladaciu plo-
chu.

Drsné dná hrn-
cov alebo panvíc 
môžu poškriabať 
sklokeramický 
povrch

Skontrolujte používaný riad.

Zafarbenie Nevhodné čis-
tiace prostriedky

Používajte iba čistiace pro-
striedky, ktoré sú vhodné na 
sklokeramické materiály.

Ošúchanie hrn-
cami (napr. hliní-
kovými)

Pri presúvaní hrnce a panvice 
vždy nadvihnite.

Vylomenie mate-
riálu

Cukor, jedlá 
s vysokým obsa-
hom cukru

Vytečené potraviny okamžite 
odstráňte pomocou stierky na 
sklo.

Tento spotrebič je označený v súlade s 
európskou smernicou 2012/19/EÚ o nakladaní 
s použitými elektrickými a elektronickými 
zariadeniami (waste electrical and electronic 
equipment - WEEE).
Táto smernica stanoví jednotný európsky (EU) 
rámec pre spätný odber a recyklovanie 
použitých zariadení. 
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*Oboznámenie sa so 
spotrebičom

Oboznámenie sa so spotrebičom Údaje o rozmeroch pre varné panely sú uvedené v 
prehľade typov. ~ Strana 2

Ovládací panel

Upozornenia
■ Ak sa dotknete nejakého symbolu, príslušná funkcia 

sa aktivuje.
■ Ovládacie plochy vždy uchovávajte suché. Vlhkosť 

ovplyvňuje ich funkčnosť.
■ Do blízkosti ukazovateľov a senzorov nedávajte 

žiadne hrnce. Elektronika sa môže prehriať.

Varné zóny

Upozornenia
■ Tmavé oblasti v rozžeravenej oblasti varnej zóny sú 

podmienené technicky. Nemajú žiadny vplyv na 
funkčnosť varnej zóny.

■ Varná zóna sa reguluje zapínaním a vypínaním 
ohrevu. Aj pri najvyššom výkone sa ohrev môže 
zapnúť alebo vypnúť.

■ V prípade viacokruhových varných zón sa môžu 
ohrevy vnútorných výhrevných okruhov a ohrevy 
rozšírení v rôznych časoch vypínať a zapínať.

Ukazovateľ zvyškového tepla
Varný panel má pre každú varnú zónu dvojstupňový 
ukazovateľ zvyškového tepla.

Ak je na ukazovateli zobrazené •, varná zóna je ešte 
horúca. Môžete napr. udržiavať teplotu malého jedla 
alebo rozpustiť polevu. Ak ale varná zóna viac 
vychladne, zmení sa ukazovateľ na œ. Ukazovateľ 
zhasne, keď je varná zóna dostatočne vychladnutá.

Ukazova-
tele
‚-Š Varné stupne

•/œ Zvyškové teplo

‰‰ Časovač

Ovládacie plo-
chy
# Hlavný vypínač

Ì Výber varnej zóny

1û2û3û4û Oblasť nastavení

ð Zapnutie dvojokruhovej varnej zóny

0 Časové funkcie / Detská poistka

Varná zóna Zapnutie a vypnutie rozšírenia varnej 
zóny

$ Jednookruhová 
varná zóna

ð Dvojokruhová varná 
zóna

 Vyberte varnú zónu, dotknite sa symbolu 
ð

Zapnutie rozšírenia varnej zóny: Rozsvieti sa príslušný ukazovateľ
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1Ovládanie spotrebiča
Ovládanie spotrebiča V tejto kapitole sú uvedené pokyny na nastavenie 
varných zón. V tabuľke nájdete varné stupne a časy 
prípravy pre rôzne jedlá. 

Zapnutie a vypnutie varného panela
Varný panel zapnete alebo vypnete hlavným vypínačom.

Zapnutie
Dotknite sa symbolu #. Zaznie signál. Svetelná lišta 
nad hlavným vypínačom svieti. Indikátory ovládacích 
plôch a stupňov varenia ‹ svietia. Varný panel je teraz 
pripravený na prevádzku.

Vypnutie
Dotýkajte sa symbolu #, až kým svetelná lišta nad 
hlavným vypínačom a indikátory nezhasnú. Všetky 
varné zóny sú teraz vypnuté. Indikátor zvyškového tepla 
svieti ďalej, kým nie sú varné zóny dostatočne 
vychladnuté.

Upozornenia
■ Varný panel sa vypne automaticky, pokiaľ sú všetky 

varné zóny vypnuté dlhšie ako 20 sekúnd.
■ Nastavenia zostanú prvé 4 sekundy po vypnutí 

zachované. Keď varný panel v priebehu tohto času 
znova zapnete, uvedie sa do prevádzky s 
predchádzajúcimi nastaveniami.

Nastavenie varnej zóny
V oblasti nastavení môžete nastaviť požadovaný varný 
stupeň.
Varný stupeň 1 = najnižší výkon
Varný stupeň 9 = najvyšší výkon
Každý varný stupeň má jeden medzistupeň. Je 
označený bodkou.

Nastavenie varného stupňa
Varný panel musí byť zapnutý.

1. Dotknutím sa symbolu Ívyberte varnú zónu.
Na indikátore varných stupňov jasne svieti ‹.

2. V oblasti nastavení nastavte požadovaný varný 
stupeň.

Varná zóna je zapnutá.

Zmena varného stupňa: 
Vyberte varnú zónu a v oblasti nastavení nastavte 
požadovaný varný stupeň.

Vypnutie varnej zóny
Vyberte varnú zónu. V oblasti nastavení nastavte 
hodnotu 0. Po cca 10 sekundách sa zobrazí ukazovateľ 
zvyškového tepla.

Upozornenie: Aktivovaná zostane naposledy nastavená 
varná zóna. Môžete nastaviť naposledy zvolenú varnú 
zónu alebo vybrať nové nastavenie.

Tabuľka prípravy jedál
V nasledujúcej tabuľke nájdete niekoľko príkladov. 
Časy a stupne varenia závisia od druhu, hmotnosti a 
kvality jedál. Preto sú možné odchýlky.
Na predvarenie používajte stupeň varenia 9.
Husté tekuté jedlá občas premiešajte.
Potraviny, ktoré sa opekajú rýchlo alebo pri ktorých 
počas opekania vyteká veľa tekutiny, je odporúčame 
opekať vo viacerých menších porciách.
Tipy na energeticky šetrné varenie nájdete v kapitole 
Ochrana životného prostredia.~ Strana 43

Stupeň ďalšie-
ho varenia

Dĺžka ďalšieho 
varenia v minú-
tach

Rozpúšťanie
Čokoláda, poleva 1 – 1. -
Maslo, med, želatína 1 – 2 -

Zohrievanie a udržiavanie tepla
Hustá polievka – eintopf (napr. 
šošovicový eintopf)

1 – 2 -

Mlieko** 1. – 2. -
Ohriatie párkov vo vode** 3 – 4 -

Rozmrazovanie a zohrievanie
Špenát, zmrazený 2. – 3. 10 – 20 min.
Guláš, zmrazený 2. – 3. 20 – 30 min.

Pošírovanie, pomalé varenie
tesne pod bodom varu
Knedle, knedličky 4. – 5.* 20 – 30 min.
Ryby 4 – 5* 10 – 15 min.
Biele omáčky, napr. bešamelová 
omáčka

1 – 2 3 – 6 min.

Šľahané omáčky, napr. bernská 
omáčka, holandská omáčka

3 – 4 8 – 12 min.

Varenie, parenie, dusenie
Ryža (s dvojnásobným množ-
stvom vody)

2 – 3 15 – 30 min.

* Ďalšie varenie bez pokrievky
** Bez pokrievky
*** Častejšie otáčanie
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ADetská poistka
Detská poistka Pomocou detskej poistky môžete zabrániť, aby deti 
zapli varný panel.

Zapnutie a vypnutie detskej poistky
Varný panel musí byť vypnutý.

Zapnutie: Dotknite sa symbolu 0 a cca 4 sekundy ho 
podržte. Indikátor  F bude svietiť 10 sekúnd. Varný 
panel je zablokovaný.

Vypnutie: Dotknite sa symbolu 0 a cca 4 sekundy ho 
podržte. Blokovanie sa vypne.

Automatická detská poistka
Touto funkciou sa automaticky aktivuje detská poistka, 
keď vypnete varnú zónu.

Zapnutie a vypnutie
V kapitole Základné nastavenia nájdete informácie o 
tom, ako sa zapína automatická detská 
poistka.~ Strana 48

Mliečna ryža 1. – 2. 35 – 45 min.
Zemiaky varené v šupke 4 – 5 25 – 30 min.
Varené zemiaky 4 – 5 15 – 25 min.
Cestoviny, rezance 6 – 7* 6 – 10 min.
Eintopf, polievky 3. – 4. 15 – 60 min.
Zelenina 2. – 3. 10 – 20 min.
Zelenina, zmrazená 3. – 4. 10 – 20 min.
Varenie v tlakovom hrnci 4 – 5 -

Dusenie
Rolády 4 – 5 50 – 60 min.
Dusené mäso 4 – 5 60 – 100 min.
Guláš 2. – 3. 50 – 60 min.

Pečenie s malým množstvom
oleja**
Rezne, prírodné alebo obaľované 6 – 7 6 – 10 min.
Rezne, zmrazené 6 – 7 8 – 12 min.
Kotlety, prírodné alebo obaľo-
vané***

6 – 7 8 – 12 min.

Steak (hrúbka 3 cm) 7 – 8 8 – 12 min.
Hamburger, fašírky (hrúbka 3 
cm)***

4. – 5. 30 – 40 min.

Prsia z hydiny (hrúbka 2 cm)*** 5 – 6 10 – 20 min.
Prsia z hydiny, zmrazené*** 5 – 6 10 – 30 min.
Ryby a rybie filé, prírodné 5 – 6 8 – 20 min.
Ryby a rybie filé, obaľované 6 – 7 8 – 20 min.
Ryby a rybie filé, obaľované a 
zmrazené, napr. rybie prsty

6 – 7 8 – 12 min.

Langusty a krevety 7 – 8 4 – 10 min.
Opekaná zelenina, čerstvé huby 7 – 8 10 – 20 min.
Zelenina, mäso krájané na 
rezance na ázijský spôsob

7. – 8. 15 – 20 min.

Jedlá varené v panvici, zmrazené 6 – 7 6 – 10 min.
Palacinky 6 – 7 postupne
Omeleta 3. – 4. postupne
Volské oká 5 – 6 3 – 6 min.

Smaženie (150 – 200 g na jednu
porciu postupne smažte v 1 – 2
l oleja**)
Zmrazené výrobky, napr. zemia-
kové hranolčeky, kuracie nugetky

8 – 9 -

Krokety, zmrazené 7 – 8 -
Mäso, napr. časti kurčaťa 6 – 7 -
Ryby, obaľované alebo v pivovom 
cestíčku

5 – 6 -

Stupeň ďalšie-
ho varenia

Dĺžka ďalšieho 
varenia v minú-
tach

* Ďalšie varenie bez pokrievky
** Bez pokrievky
*** Častejšie otáčanie

Zelenina, huby, obaľované alebo 
v pivovom cestíčku, japonská 
tempura

5 – 6 -

Drobné pečivo, napr. šišky, ovo-
cie v pivovom cestíčku

4 – 5 -

Stupeň ďalšie-
ho varenia

Dĺžka ďalšieho 
varenia v minú-
tach

* Ďalšie varenie bez pokrievky
** Bez pokrievky
*** Častejšie otáčanie
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OČasové funkcie
Časové funkcie Spotrebič je vybavený 3 rôznymi časovými funkciami:

■ Automatické vypnutie varnej zóny
■ Kuchynský časovač
■ Stopky

Varná zóna sa má automaticky vypnúť
Pre požadovanú varnú zónu zadáte čas trvania. Po 
uplynutí času trvania sa varná zóna automaticky vypne.

Nastavenie času trvania
Varná zóna musí byť zapnutá.

1. Nastavte varný stupeň.
2. 2-krát sa dotknite symbolu 0. Indikátor y svieti. Na 

ukazovateli časovača svieti ‹‹ min. 

3. V priebehu nasledujúcich 10 sekúnd nastavte 
v oblasti nastavení požadovaný čas trvania.

Čas trvania sa bude odpočítavať. Ak ste nastavili čas 
trvania pre viacero varných zón, bude sa vždy 
zobrazovať čas trvania platný pre zvolenú varnú zónu.

Po uplynutí času
Po uplynutí času trvania sa varná zóna vypne. Zaznie 
zvukový signál a na indikátore 10 sekúnd bliká symbol 
‹‹. Bliká indikátor y. Dotknite sa ľubovoľného 
symbolu. Indikátory zhasnú a zvukový signál prestane 
znieť.

Úprava alebo odstránenie času trvania
Vyberte varnú zónu a potom sa 2-krát dotknite symbolu 
0. V oblasti nastavení upravte čas trvania alebo ho 
nastavte na možnosť ‹‹.

Upozornenia
■ Môžete nastaviť čas trvania až do 99 minút.

■ Keď začne plynúť posledná minúta času trvania, 
ukazovateľ časovača prejde zo zobrazenia v 
minútach na zobrazenie v sekundách.

Automatický časovač
Pomocou tejto funkcie môžete pre všetky varné zóny 
nastaviť čas trvania. Po každom nastavení varnej zóny 
sa spustí odpočítavanie zvoleného času trvania. Varná 
zóna sa po uplynutí času trvania automaticky vypne.
Pokyny na zapnutie automatického časovača nájdete v 
kapitole Základné nastavenia.~ Strana 48

Upozornenie: Môžete upraviť čas trvania pre určitú 
varnú zónu alebo vypnúť automatický časovač pre danú 
varnú zónu:
Vyberte varnú zónu a potom sa 2-krát dotknite symbolu 
0. V oblasti nastavení upravte čas trvania alebo ho 
nastavte na možnosť ‹‹.

Kuchynský časovač
Na kuchynskom časovači môžete nastaviť čas v 
rozsahu až do 99 minút. Je nezávislý od všetkých 
ostatných nastavení.

Nastavenie kuchynského časovača

1. Opakovane sa dotýkajte symbolu 0, až kým sa 
nerozsvieti indikátor t. Na ukazovateli časovača 
svieti ‹‹ min.

2. V oblasti nastavení nastavte požadovaný čas.
Po niekoľkých sekundách začne čas plynúť.

Po uplynutí času
Po uplynutí času zaznie zvukový signál a na 10 sekúnd 
bude blikať indikátor ‹‹. Bliká indikátor t. Dotknite sa 
ľubovoľného symbolu. Indikátory zhasnú a zvukový 
signál prestane znieť.

 Úprava času
Opakovane sa dotýkajte symbolu 0, až kým sa 
nerozsvieti indikátor t. V oblasti nastavení vykonajte 
nové nastavenie.

Funkcia stopiek
Funkcia stopiek zobrazuje čas, ktorý uplynul od 
zapnutia danej funkcie.
Funkcia stopiek funguje iba vtedy, keď je varný panel 
zapnutý. Keď sa varný panel vypne, spolu s ním sa 
vypne aj funkcia stopiek.

Zapnutie: Opakovane sa dotýkajte symbolu 0, až kým 
sa nerozsvieti indikátor x. Na ukazovateli časovača sa 
zobrazí ‹‹. Dotknite sa ľubovoľného miesta v oblasti 
nastavení, čím sa spustí časomiera. V priebehu prvej 
minúty sa zobrazuje čas v sekundách, potom v 
minútach.

Vypnutie: Opakovane sa dotýkajte symbolu 0, až kým 
sa nerozsvieti indikátor x. Znovu sa dotknite 
ľubovoľného miesta v oblasti nastavení. Ukazovateľ 
časovača zhasne.
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b Automatické vypnutie
Automatické vypnutie Ak je niektorá z varných zón zapnutá dlhšiu dobu bez 
zmeny jej nastavenia, aktivuje sa automatický časový 
limit.
Ohrev varnej zóny sa preruší. Na indikátore varných zón 
striedavo bliká symbol ”‰ a ukazovateľ zvyškového 
tepla •/œ.

Keď sa dotknete ľubovoľnej ovládacej plochy, indikátor 
zhasne. Môžete vykonať nové nastavenie.
To, kedy sa aktivuje časový limit, závisí od nastaveného 
varného stupňa (1 až 10 hodín).

[ Indikátor spotreby energie
Indikátor spotreby energie Pomocou tejto funkcie môžete zobraziť celkovú 
spotrebu energie medzi zapnutím a vypnutím varného 
panela.
Po vypnutí sa bude 10 sekúnd zobrazovať hodnota 
spotreby v kilowatt hodinách, napr. 1,87kWh. 
Presnosť zobrazovanej hodnoty je okrem iného závislá 
od kvality napätia danej elektrickej siete.

Indikátor nie je aktivovaný. Pokyny na aktivovanie 
indikátora nájdete v kapitole Základné 
nastavenia.~ Strana 48

QZákladné nastavenia
Základné nastavenia Váš spotrebič má rôzne základné nastavenia. Tieto 
nastavenia si môžete upraviť podľa vlastných potrieb.

Indiká-
tor

Funkcia

™‚ Automatická detská poistka

‹ Vypnuté.*

‚ Zapnuté.

ƒ Manuálna a automatická detská poistka sú vypnuté.

™ƒ Zvukový signál

‹ Potvrdzujúci signál a signál chybnej obsluhy sú vypnuté 
(signál hlavného vypínača vždy zostáva).

‚ Zapnutý je len signál chybnej obsluhy.

ƒ Zapnutý je len potvrdzujúci signál.

„ Potvrdzujúci signál a signál chybnej obsluhy sú zapnuté.*

™„ Indikátor spotreby energie (Podrobnosti o sieťovom
napätí si vyžiadajte od svojho dodávateľa elektrickej
energie)

‹ Indikátor spotreby vypnutý.*

‚  Indikátor spotreby pri sieťovom napätí 230 V.

„  Indikátor spotreby pri sieťovom napätí 220 V.

…  Indikátor spotreby pri sieťovom napätí 240 V.

™† Automatický časovač

‹‹ Vypnuté.*

‹‚-ŠŠ Čas trvania, po ktorom sa vypnú varné zóny.

™‡ Trvanie signálu uplynutia doby časovača

‚ 10 sekúnd*

ƒ 30 sekúnd

„ 1 minúta

™ˆ Pripojenie výhrevných telies

‹ Vypnuté.

‚ Zapnuté.

ƒ Posledné nastavenie pred vypnutím varnej zóny.*

™Š Čas výberu varnej zóny

‹ Neobmedzený: Vždy môžete nastaviť naposledy zvolenú 
varnú zónu alebo vybrať nové nastavenie.*

‚ Naposledy zvolenú varnú zónu môžete nastaviť do 10 
sekúnd od jej zvolenia, potom budete musieť varnú zónu 
pred nastavením znova vybrať.

™‹ Obnovenie základných nastavení

‹  Vypnuté.*

‚  Zapnuté.

*Základné nastavenie
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Zmena základných nastavení
Varný panel musí byť vypnutý.

1. Zapnite varný panel.
2. V priebehu nasledujúcich 10 sekúnd sa dotknite 

symbolu 0 a podržte ho 4 sekundy.

Na ľavom displeji striedavo blikajú ™ a ‚, na pravom 
displeji svieti ‹.

3. Symbol 0 opakovane stláčajte, až kým sa nezobrazí 
požadovaný indikátor.

4. V oblasti nastavení nastavte požadovanú hodnotu.

5. Dotknite sa symbolu 0 a podržte ho 4 sekundy.
Nastavenie sa aktivuje.

Vypnutie
Ak chcete opustiť základné nastavenie, varný panel 
zapnite hlavným vypínačom a znova ho nastavte.

DČistenie
ČistenieVhodné čistiace a ošetrovacie prostriedky si môžete 
objednať prostredníctvom zákazníckeho servisu alebo 
v našom on-line obchode.

Sklokeramika
Varný panel vyčistite po každom varení. Zabránite tak 
pripaľovaniu zvyškov.
Varný panel čistite až vtedy, keď je dostatočne 
vychladnutý.
Používajte len čistiace prostriedky vhodné na 
sklokeramiku. Riaďte sa pokynmi na čistenie 
uvedenými na obale.
Nikdy nepoužívajte:

■ neriedené prostriedky na ručné umývanie riadu,
■ čistiace prostriedky do umývačky riadu,
■ abrazívne čistiace prostriedky, 
■ agresívne čistiace prostriedky ako sprej na čistenie 

rúry alebo odstraňovač škvŕn,
■ drsné špongie, 
■ vysokotlakový čistič alebo parný čistič.

Silné znečistenie odstránite najlepšie škrabkou na sklo, 
ktorú si môžete zakúpiť. Riaďte sa pokynmi výrobcu.
Vhodnú škrabku na sklo dostanete aj v zákazníckom 
servise alebo v našom internetovom obchode.
So špeciálnymi špongiami na čistenie sklokeramiky 
docielite dobré výsledky čistenia.

Rám varného panela
Aby ste predišli poškodeniu rámu varného panela, 
dodržiavajte, prosím, nasledujúce pokyny:

■ Používajte len teplý umývací roztok.
■ Nové čistiace špongie pred použitím dôkladne 

premyte.
■ Nepoužívajte agresívne alebo abrazívne prostriedky.
■ Nepoužívajte škrabku na sklo.
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3Porucha - čo robiť?
Porucha - čo robiť? Ak dôjde k poruche, často je spôsobená len nejakou 
drobnosťou. Skôr ako zavoláte servis, preštudujte si 
pozorne pokyny uvedené v tabuľke.

Elektronika vášho varného panela je umiestnená pod 
ovládacím panelom. V dôsledku rôznych vplyvov sa táto 
oblasť môže zohriať na veľmi vysokú teplotu. 
Aby nedošlo k prehriatiu elektroniky, varné zóny sa v 
prípade potreby automaticky vypnú. Indikátor ”ƒ, ”…, 
alebo ”† sa bude striedavo zobrazovať s ukazovateľom 
zvyškového tepla • alebo œ.

Chybové hlásenie na displeji
Keď sa na displeji s ukazovateľmi zobrazí chybové 
hlásenie označené písmenom „E“, napr. E0111, 
spotrebič vypnite a znova zapnite.
Ak ide o jednorazovú poruchu, hlásenie zmizne. Ak sa 
chybové hlásenie zobrazí znovu, kontaktujte zákaznícky 
servis a uveďte pritom presné znenie chybového 
hlásenia.

Indikátor Chyba Opatrenie
Nesvieti Napájanie elektrickým prúdom je prerušené. Skontrolujte domovú poistku spotrebiča. Pomocou iných elektronických 

prístrojov skontrolujte, či nedošlo k výpadku elektrického prúdu.
Všetky ukazovatele bli-
kajú

Ovládacia plocha je mokrá alebo na nej leží 
nejaký predmet.

Osušte ovládaciu plochu alebo z nej odstráňte daný predmet.

”ƒ Na viacerých varných zónach sa po dlhší čas 
varilo s veľmi vysokým výkonom. Na ochranu 
elektroniky sa varná zóna vypla.

Chvíľu počkajte. Dotknite sa ľubovoľnej ovládacej plochy. Keď zhasne sym-
bol ”ƒ, elektronika dostatočne vychladla. Môžete pokračovať vo varení.

”… Aj napriek vypnutiu prostredníctvom ”ƒ sa 
elektronika ďalej zohrievala. Preto sa vypli 
všetky varné zóny.

Chvíľu počkajte. Dotknite sa ľubovoľnej ovládacej plochy. Keď zhasne sym-
bol ”…, môžete pokračovať vo varení.

Striedavo blikajú ”† a 
varný stupeň. Zaznie 
zvukový signál

Výstraha: V oblasti ovládacieho panela je polo-
žený horúci hrniec. Hrozí prehriatie elektroniky.

Odstráňte hrniec. Po chvíli zhasne indikátor chyby. Môžete pokračovať vo 
varení.

”†a zvukový signál V oblasti ovládacieho panela je položený horúci 
hrniec. Na ochranu elektroniky sa varná zóna 
vypla.

Odstráňte hrniec. Chvíľu počkajte. Dotknite sa ľubovoľnej ovládacej plo-
chy. Keď zhasne ”†, môžete pokračovať vo varení.

”‰ Varná zóna bola príliš dlho v prevádzke a vypla 
sa.

Varnú zónu môžete ihneď znova zapnúť.

š“ Varné zóny sa 
nezohrievajú

Je zapnutý režim ukážky Vypnite režim ukážky: Odpojte spotrebič na 30 sekúnd od elektrickej siete 
(vypnite domovú poistku alebo istič v poistkovej skrini). V priebehu nasle-
dujúcich 3 minút sa dotknite ľubovoľnej ovládacej plochy. Režim ukážky sa 
vypne.
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4Služba zákazníkom
Služba zákazníkom Keď si váš spotrebič vyžaduje opravu, je tu pre vás náš 
zákaznícky servis. Vždy nájdeme vhodné riešenie, aby 
sme zabránili aj zbytočným návštevám personálu 
zákazníckeho servisu.

Číslo E a číslo FD
Pri komunikácii s naším zákazníckym servisom 
uvádzajte číslo E a číslo FD daného spotrebiča. Typový 
štítok s týmito číslami nájdete na sprievodnom 
dokumente spotrebiča.
Dovoľujeme si vás upozorniť, že návšteva servisného 
technika v prípade poruchy spôsobenej nesprávnou 
obsluhou je aj v rámci záručného obdobia spoplatnená.
Objednávka opravy a porada v prípade porúch 
Kontaktné údaje všetkých krajín nájdete v priloženej 
zozname služieb zákazníkom.
Spoľahnite sa na kompetentnosť výrobcu. Zabezpečíte 
tým, aby oprava bola vykonaná vyškolenými servisnými 
technikmi, ktorí sú vybavení originálnymi náhradnými 
dielcami pre váš spotrebič.
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sk    Skúšobné jedlá
ESkúšobné jedlá
Skúšobné jedlá Táto tabuľka bola zostavená pre skúšobné pracoviská, 
aby sa uľahčilo testovanie našich spotrebičov.
Údaje v tabuľke sa vzťahujú na naše príslušenstvo 
značky Schulte-Ufer (4-dielna súprava hrncov na 
indukčný ohrev HEZ 390042) s nasledovnými 
rozmermi:

■ Hrniec s rúčkou Ø 16 cm, 1,2 l, na Ø jednookruhová 
varná zóna 14,5 cm

■ Hrniec Ø 16 cm, 1,7 l, na Ø jednookruhová varná 
zóna 14,5 cm

■ Hrniec Ø 22 cm, 4,2 l, na Ø varnej zóny 18 alebo 17 
cm

■ Panvica Ø 24 cm, l, na Ø varnej zóny 18 alebo 17 
cm

Skúšobné jedlá Ohrievanie/predvarenie Ďalšie varenie
Stupeň predva-

renia
Čas trvania (min:s) Pokrievk

a
Stupeň ďalšieho 

varenia
Pokrievk

a

Rozpúšťanie čokolády
Riad: kastról s rúčkou
Čokoládová poleva (napr. Dr. Oetker horká čoko-
láda, 150 g) na varnej zóne s Ø 14,5 cm

- - - 1. Nie

Zohrievanie a udržiavanie teploty šošovicového eintopfu
Riad: hrniec
Šošovicový eintopf podľa DIN 44550 

Začiatočná teplota 20 °C
Množstvo 450 g pre varnú zónu s Ø 14,5 cm 9 cca 2:00 bez miešania Áno 1. Áno
Množstvo: 800 g pre varnú zónu s Ø 18 
alebo 17 cm

9 cca 2:00 bez miešania Áno 1. Áno

Šošovicový eintopf z konzervy
napr. šošovicová terina s párkom od firmy Erasco:

Začiatočná teplota 20 °C
Množstvo 500 g pre varnú zónu s Ø 14,5 cm 9 cca 2:00  

(premiešať po cca 1:30)
Áno 1. Áno

Množstvo: 1000 g pre varnú zónu s Ø 18 
alebo 17 cm

9 cca 2:30 
 (premiešať po cca 1:30)

Áno 1. Áno

Varenie bešamelovej omáčky
Riad: kastról s rúčkou

Teplota mlieka: 7 °C
Recept: 40 g masla 40 g múky, 0,5 l mlieka 
(obsah tuku 3,5 %) a štipka soli pre varnú 
zónu s Ø 14,5 cm

9 2 cca 5:20 Nie 1 1, 3 Nie

1 Rozpustite maslo, vmiešajte 
múku a soľ a zápražku popražte 
3 minúty.

2 Do zápražky pridajte mlieko a za stáleho mie-
šania priveďte do varu.

3 Keď bešamelová omáčka 
zovrie, nechajte ju povariť ďal-
šie 2 minúty na stupni 1, pričom 
ju stále miešajte.

Varenie mliečnej ryže – ďalšie varenie s pokrievkou
Riad: hrniec

Teplota mlieka: 7 °C 
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Recept: 190 g guľatozrnnej ryže, 90 g cukru, 
750 ml mlieka (obsah tuku 3,5 %) a 1 g soli 
pre varnú zónu s Ø 14,5 cm

9 cca 6:45
Mlieko zohrievajte, kým nezačne 

vrieť. Prepnite naspäť na stupeň pre 
ďalšie varenie a do mlieka pridajte 

ryžu, cukor a soľ.
Celkový čas trvania (vrátane povare-

nia) cca 45 minút

Nie 2 Áno

Po 10 minútach mliečnu ryžu 
premiešajte.

Recept: 250 g guľatozrnnej ryže, 120 g 
cukru, 1 l mlieka (obsah tuku 3,5 %) a 1,5 g 
soli pre varnú zónu s Ø 18 alebo 17 cm

9 cca 7:20
Mlieko zohrievajte, kým nezačne 

vrieť. Prepnite naspäť na stupeň pre 
ďalšie varenie a do mlieka pridajte 

ryžu, cukor a soľ.
Celkový čas trvania (vrátane povare-

nia) cca 45 minút

Nie 2 Áno

Po 10 minútach mliečnu ryžu 
premiešajte.

Varenie mliečnej ryže – ďalšie varenie bez pokrievky
Riad: hrniec

Teplota mlieka: 7 °C 
Recept: 190 g guľatozrnnej ryže, 90 g cukru, 
750 ml mlieka (obsah tuku 3,5 %) a 1 g soli 
pre varnú zónu s Ø 14,5 cm

9 cca 7:30
Ryžu, cukor a soľ pridajte do mlieka 
a zohrievajte za stáleho miešania. 
Pri teplote mlieka cca 90 °C prep-
nite naspäť na stupeň pre ďalšie 
varenie.
Nechajte cca 50 minút mierne vrieť.

Nie 2 Nie

Recept: 250 g guľatozrnnej ryže, 120 g 
cukru, 1 l mlieka (obsah tuku 3,5 %) a 1,5 g 
soli pre varnú zónu s Ø 18 alebo 17 cm

9 cca 8:00
Ryžu, cukor a soľ pridajte do mlieka 
a zohrievajte za stáleho miešania. 
Pri teplote mlieka cca 90 °C prep-
nite naspäť na stupeň pre ďalšie 
varenie.
Nechajte cca 50 minút mierne vrieť.

Nie 2 Nie

Varenie ryže
Riad: hrniec

Teplota vody 20 °C
Recept podľa DIN 44550: 

125 g dlhozrnnej ryže 300 g vody a štipka 
soli pre varnú zónu s Ø 14,5 cm

9 cca 2:48 Áno 2 Áno

Recept podľa DIN 44550: 
250 g dlhozrnnej ryže, 600 g vody a štipka 
soli pre varnú zónu s Ø 18 alebo 17 cm

9 cca 3:15 Áno 2. Áno

Pečenie steakov z bravčovej panenky
Riad: panvica na pečenie

Začiatočná teplota pre steaky z panenky: 7 
°C

Skúšobné jedlá Ohrievanie/predvarenie Ďalšie varenie
Stupeň predva-

renia
Čas trvania (min:s) Pokrievk

a
Stupeň ďalšieho 

varenia
Pokrievk

a
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Ak sa robia pokusy na varnej zóne s Ø 18 cm s 
výkonom 1500 W, predlžuje sa doba varenia o cca 20 
% a stupeň ďalšieho varenia sa zvýši o jeden stupeň.

Množstvo: 3 steaky z panenky (celková hmot-
nosť cca 300 g, hrúbka cca 1 cm) 15 g slneč-
nicového oleja pre varnú zónu s Ø 18 alebo 
17 cm

9 cca 2:40 Nie 7 Nie

Pečenie palaciniek
Riad: panvica na pečenie
Recept podľa DIN EN 60350-2

Množstvo: 55 ml cesta na jednu palacinku 
pre varnú zónu s Ø 18 alebo 17 cm

9 cca 2:40 Nie 6 alebo 6. podľa 
stupňa zhnednutia

Nie

Fritovanie zmrazených hranolčekov
Riad: hrniec

Množstvo: 1,8 kg slnečnicového oleja, na 
jednu porciu: 200 g zmrazených zemiako-
vých hranolčekov (napr. McCain 123 Frites 
Original) pre varnú zónu s Ø 18 alebo 17 cm

9 Kým sa nedosiahne teplota oleja 
180 °C 

Nie 9 Nie

Skúšobné jedlá Ohrievanie/predvarenie Ďalšie varenie
Stupeň predva-

renia
Čas trvania (min:s) Pokrievk

a
Stupeň ďalšieho 

varenia
Pokrievk

a
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